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Ceiling and floor 
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Outdoor units 
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kasetonowe kanalowe nascienne 

Cassette Duct Wall-mounted 

indoor units indoor units indoor units 

AUX-M-C09/I AUX-M-D07/I AUX-07FH/I 

AUX-M-C 12/1 AUX-M-D09/I AUX-09FH/I 

AUX-M-C 18/1 AUX-M-D12/I AUX-12FH/I 

AUX-M-D18/I AUX-18FH/I 

AUX-24FH/I 

AUX-M2-14LCLH, AUX-M2-18LCLH, AUX-M3-21 LCLH, 

AUX-M3-27LCLH, AUX-M4-36LCLH, AUX-M5-42LCLH 

W wyniku cic4gfego rozwoju swoich produkt6w, producent zastrzega sobie prawo 

do wprowadzania zmian w produktach oraz w dokumentacji technicznej do urzc4dzen. 

In result of continuous developing of the products, the manufacturer reserves the right 

to make modifications both of products and technical documentation for the devices. 

IL 



SPIS TREŚCI

Ostrzeżenie 1

Środki ostrożności 2
Ostrzeżenie WEEE 5
Eksploatacja 5

Uwagi 15

Czyszczenie i konserwacja 16
Rozwiązywanie problemów 17
Uwagi dotyczące instalacji 19

Wybór miejsca montażu 22

Montaż jednostki wewnętrznej 24

Montaż jednostki zewnętrznej 31

Instalacja chłodnicza 32

Połączenia elektryczne 34

Test uruchomienia 35
Wskazówki o konserwacji 36



Ostrzeżenie

Ostrzeżenie: Ten klimatyzator zawiera palny czynnik chłodniczy R32.

Uwagi: Klimatyzator z czynnikiem chłodniczym R32, jeśli zostanie uszkodzony
■ub niewłaściwie użytkowany, może spowodować poważne uszkodzenie ciała
lub otaczających przedmiotów.

* Przestrzeń do instalacji, użytkowania, naprawy i przechowywania tego klimatyzatora powinna 
być większa niż 5m2.

* Nie można napełnić tego klimatyzatora więcej niż 1,7 kg czynnika chłodniczego.
* Nie należy stosować żadnych metod przyspieszania odszraniania lub czyszczenia 

zaszronionych części, z wyjątkiem szczególnych zaleceń producenta.
* Nie przekłuwaj ani nie używaj otwartego ognia w pobliżu klimatyzatora i sprawdź, czy 

przewody czynnika chłodniczego nie są uszkodzone.
* Klimatyzator powinien być przechowywany w pomieszczeniu bez trwałego otawrtego źródła 

ognia, na przykład otwartego płomienia urządzenia gazowego, działającego grzejnika 
elektrycznego itd.

* Zauważ, że czynnik chłodniczy może nie mieć zapachu.
* Przechowywanie klimatyzatora powinno być w stanie zapobiec uszkodzeniom mechanicznym 
spowodowanym przez wypadek.

* Konserwacja lub naprawa klimatyzatorów z czynnikiem R32 musi być przeprowadzona po 
kontroli bezpieczeństwa, aby zminimalizować ryzyko wypadków.

* Klimatyzator musi być zainstalowany z osłoną zaworu odcinającego.
* Przeczytaj uważnie instrukcję przed instalacją, używaniem i konserwacją.

Sym bo l Adno tac ja W y ja śn ien ieA O STR ZEŻEN IE
Ten symbol pokazuje, że to urządzenie zawiera 
łatwopalny czynnik chłodniczy. Jeżeli czynnik 

ten wycieknie i zostanie wystawiony na działanie 
zewnętrznego źródła zapłonu, istnieje ryzyko po之aru.

U W AG A Ten symbol pokazuje, że instrukcję obsługi 
należy uważnie przeczytać.

U W AG A
This symbol shows that a service personnel 
should be handling this equipment with reference 
to the installation manual.

•i U W AG A
This symbol shows that information is available 
such as operating manual or instalation manual.



Środki ostrożności
Nieprawidłowa instalacja lub obsługa przez nieprzestrzeganie tej 
instrukcji może powodować obrażenia lub uszkodzenie ciała, 
przedmiotów itp.
Ważność oznaczeń jest klasyfikowana według następujących wskazań: 
OSTRZEŻENIE
Ten symbol wskazuje na możliwość śmierci lub poważnych obrażeń.

UWAGA
丁en symbol wskazuje na mo之liwość obrażeń lub uszkodzenia własności.

UWAGA

1. To urządzenie może być używane i obsługiwane przez dzieci w wieku od 
8 lat i powyżej oraz przez osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych lub z brakiem doświadczenia i wiedzy, 
jeśli zostały one objęte odpowiednim nadzorem osoby dorosłej, która 
zapoznała się i zrozumiała instrukcję użytkowania urządzenia 

w bezpieczny sposób i rozumie zagrożenia z tym związane.
Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem.
Czyszczenie i konserwacja nie mogą być dokonywane przez dzieci bez 
nadzoru.

2. Klimatyzator musi być uziemiony. Niekompletne uziemienie
może spowodować porażenie prądem. Nigdy nie podłączaj przewodu 
uziemiającego do gazociągu, wodociągu  ̂piorunochronu lub do 

uziemienia linii telefonicznej.

3. Nie wyciągaj wtyczki zasilania podczas pracy lub mokrymi 
rękami.
Może to spowodować porażenie prądem lub pożar.

4. Nie ciągnij za przewód zasilający podczas wyciągania 
wtyczki.
Uszkodzenie wyciąganego przewodu zasilającego może spowodować 
poważne obrażenia spowodowane porażeniem prądem.

5. Wtyczkę należy mocno wcisnąć w sposób pewny do gniazda.
W przeciwnym razie może spowodować porażenie prąciem lub 
przegrzanie, a nawet pożar.

6. Dzieci powinny znajdować się pod nadzorem, aby nie bawiły się 
urządzeniem.

9^



7. Nie należy dzielić gniazdka z innym urządzeniem  elektrycznym  
i używ ać zepsutego lub niezabezpieczonego przewodu.
W przeciwnym  razie może spowodować pora之enie prądem , a nawet pożar.

8. Regularnie oczyszczaj z kurzu wtyczkę. W przeciwnym  razie zm ieszany 
pył, w ilgoć spow oduje uszkodzenie izolacji nawet ogień.

9. Aby zapobiec mo之 liwym porażeniom  prądem, należy zainstalow ać 
w yłącznik różnicowo-prądowy o znam ionowej mocy.

10. O dłącz głów ny w yłącznik zasilania, gdy urządzenie nie będzie używane 
przez d łuższy czas. W przeciwnym  razie może spowodować awarię 
urządzenia lub pożar.

11. Zatrzym aj działanie i odetnij głów ne zasilanie podczas burzy lub 
huraganu. Praca przy otwartych oknach może spowodować 
pora ten iep rąd em .

12. Nie instaluj klimatyzatora w m iejscu obecności łatw opalnych gazów  
lub cieczy. Odległość m iędzy nimi powinna przekraczać Im .
Nie stosowanie się do zaleceń może spowodować pożar.

13. Nie w kładaj palców, prętów ani innych przedmiotów do wylotu lub 
wlotu powietrza. Ponieważ w entylator obraca się z dużą prędkością, 
może spowodować poważne obra之enia.

14. Nie dotykaj ruchom ych łopatek żaluzji nawiewupowietrza. Można zranić 
palce i uszkodzić części napędowe łopatek.

15. Nie próbuj sam odzielnie naprawiać klim atyzatora. Możesz zostać zraniony 
lub spowodować dalsze awarie.

16. Uw ażaj, aby pilot zdalnego sterowania i jednostka wewnętrzna nie 
napełniały się wodą lub nie były zbyt mokre, lub też zw arcie może 
spowodować pożar.

17. Nie używaj płynnego lub żrącego środka czyszczącego. W ytrzyj obudowę 
klim atyzatora lekko wilgotną szm atką. W przeciwnym  razie obudowa zostanie 

uszkodzona co grozi porażeniem prądem.

9^
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18. Niniejsze urządzenie nie je st przeznaczone do użytku przez osoby (w  tym dzieci)
o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub um ysłow ych, lub też z brakiem 
dośw iadczenia i w iedzy, chyba że otrzym ały one nadzór lub instrukcje dotyczące użytkowania 

urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich używanie i za ich bezpieczeństwo.

19. Jeśli przewód zasila jący jest uszkodzony, musi zostać wym ieniony przez producenta lub jego 
przedstawiciela serw isow ego lub podobną w ykw alifikow aną osobę.

20. Otw ierając pokrywę elektryczną, obok terminalu znajduje się biała 
w tyczka do celów serwisowania.

SERVICE LINE



UWAGA
1. Nie instaluj jednostki wewnętrznej wystawionej bezpośrednio na promieniowanie 

słoneczne.

2. Nie blokuj wlotu powietrza lub wylotu powietrza, w przeciwnym razie wydajność 
chłodzenia lub grzania zostanie osłabiona, nawet system może przestać działać.

3. Nie nawiewaj zimnego powietrza na ciało przez zbyt długi czas. Może to wpłynąć na 
Twój stan kondycji fizycznej i spowodować problemy zdrowotne.

4. Zamknij okna i drzwi, w przeciwnym razie wydajność chłodzenia lub grzania zostanie 
osłabiona.

5. Jeśli filtr powietrza jest bardzo brudny, wydajność chłodzenia lub grzania zostanie
osłabiona. Należy regularnie czyścić filtr powietrza.

6. Nie wolno stać ani kłaść rzeczy na powiezrcni obudowy klimatyzatora, aby uniknąć 
upadku lub uszkodzenia. W żadnym wypadku dzieci nie mogą siadać na jednostce 
zewnętrznej.

7. Ustaw odpowiednią temperaturę, szczególnie w pokoju gdzie znajdują się osoby 
starsze, dzieci i pacjenci. Zasadniczo utrzymuj różnicę temperatur 5°C między 
jednostką zewnętrzną i wewnętrzną.

8. W przypadku, gdy urządzenie ulegnie wyłączeniu z powodu poważnych zakłóceń
z otoczenia zewnętrznego, takiego jak telefon komórkowy, należy odłączyć wtyczkę 
zasilania i podłączyć ponownie, aby uruchomić klimatyzator po chwili.

9. Zabrania się do używania tego typu klimatyzacji w systemach chłodzenia precyzyjnego 
oprzyrządowania, produkcji artystycznej przez zbyt długi czas i używaniu do celów 
zabezpieczania świeżości żywności, w przeciwnym razie nieprawidłowe użycie może 
spowodować uszkodzenie lub osłabienie wydajności urządzenia.

10. Nie wolno dopuścić, aby dzieci i osoby niepełnosprawne korzystały z klimatyzacji bez 
kontroli innych dorosłych osób.

11. Otwieraj na krótko okna dla wentylacji pomieszczenia po użyciu klimatyzacji przez 
długi czas.

12 Jeśli klimatyzator nie jest wyposażony w przewód zasilający i wtyczkę, należy
zainstalować wyłącznik nadprądowy w niezależnym obwodzie stałym, a odległość 
między stykami przewodów w zaciskach nie powinna być mniejsza niż 3,0 mm.

13 Jeżeli klimatyzator jest na stałe podłączony do stałego, niezależnego obwodu i jest
możliwość, że prąd upływowy może przekroczyć 10 mA musi być zainstalowane 
zabezpieczenie ró之nicowo-prądowe w obwodzie instalacji elektrycznej.

14. Obwód zasilający powinien mieć zabezpieczenie upływowe i wyłącznik nadprądowy, 
którego pojemność powinna być większa niż 1,5-krotność maksymalnego prąciu.

♦



Ostrzeżenie WEEE

Znaczenie przekreślonego kosza na śmieci:
Nie wyrzucaj urządzeń elektrycznych jako nieposortowanych 
odpadów komunalnych, używaj oddzielnych punktów zbiórki. 
Skontaktuj się z lokalnymi władzami, aby uzyskać informacje 
na temat dostępnych systemów zbiórki.
Jeśli urządzenia elektryczne są utylizowane na wysypiskach 
lub wysypiskach, niebezpieczne substancje mogą przedostać 
się do wód gruntowych i dostać się do łańcuch pokarmowy, 
niszcząc zdrowie i dobre samopoczucie. Przy wymianie starych 
urządzeń na nowe, Sprzedawca jest prawnie zobowiązany do 
nieodpłatnego odebrania starego urządzenia do likwidacji.

Eksploatacja

★  Pilot zdalnego sterowania
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Uwaga: Wszystkie powyższe symbole są wyświetlane po
początkowym włączeniu urządzenia lub ponownym 
włączeniu zasilania po jego wcześniejszym wyłączeniu. 
W rzeczywistych działaniach, na wyświetlaczu pilota 
zdalnego sterowania będą pojawiać się tylko 
powiązane z daną operacją działania ikonki czy nazwy.



A

Uwaga: rysunek jest ogólnym wyglądem pilota zdalnego sterowania, zawiera prawie wszystkie 
przyciski funkcyjne. Mogą nieznacznie różnić się od materialnego obiektu (zależy od modelu).

① Przycisk【ON/OFF】
Mo之esz uruchomić klimatyzator naciskając ten przycisk i zatrzymać jego działanie, naciskając ponownie.
② Przycisk【SPEED】
Możesz wybrać prędkość wentylatora spośród "Niska", "Średnia", "Wysoka" "Auto".

③ Przycisk【SWING2】
Naciśnij ten przycisk,之aluzje kierunku pionowego nadmuchu mogą się obracać automatycznie, 
gdy masz 之ądany poziomy kierunek nawiewu, naciśnij go ponownie, żaluzje kierunku pionowego 
nawiewu zostaną zatrzymane w wybranej przez użytkownika pozycji.

④ Przycisk【FEELING】
Kiedy wyświetla się przycisk "FEELING":
Naciśnij ten przycisk, aby ustawić funkcję inteligentnego odczytu temperatury. Wyświetlacz LCD 
pokazuje aktualną temperaturę pomieszczenia, gdy funkcja jest ustawiona i pokazuje ustawioną 
temperaturę nawiewu, gdy funkcja jest wyłączona. Ta funkcja jest nieaktywna, gdy urządzenie 
pracuje w trybie wentylacji.

⑤ Przycisk【STRONG】
Naciśnij ten przycisk tylko w trybie chłodzenia lub grzania, prędkość wentylatora zostanie 
ustawiona na automatycznie na wysoką, a na wyświetlaczu LCD pojawi się '丨high fan" (wysoka 
prędkość wentylatora), funkcja "strong" zostanie uruchomiona, aby osiągnąć w najkrótszym czasie 
maksymalny efekt chłodzenia lub grzania.

⑥ Przycisk【TIMER】

Ustawianie czasu włączenia "ON" timera :
a. Gdy sterownik zdalnego sterowania jest w stanie wyłączonym, naciśnij przycisk "TIMER", wyświetlacz 

LCD wyświetli "TIMER ON" i czas do ustawień timera, zakres ustawień czasu wynosi od 0,5h do 24h.
b. Możesz nacisnąć przycisk lub “▽” ，aby ustawić czas włączenia timera, każde dotknięcie będzie 

powodować ustawienie zwiększenia lub zmniejszenia o 0,5 godziny do 10 godzin, po 10 godzinach 
zmieni się interwał i ka之de naciśnięcie ustawianego czasu będzie zwiększać lub zmniejszać wartość
0 1 godzinę w celu ustawienia czasu włączenia timera.

c. Ponownie naciśnij przycisk "TIMER", aby zatwierdzić ustawienia funkcji włączenia czasowego timera.
d. Możesz ustawić inne funkcje, aby zapewnić odpowiedni stan po włączeniu klimatyzatora (w tym tryb, 

temperatura, ruch 之aluzji, prędkość wentylatora itp.). Wyświetlacz LCD wyświetli wszystkie ustawienia
1 utrzyma je w pamięci, gdy zegar osiągnie ustawiony czas, klimatyzator będzie działał automatycznie 
zgodnie z ustawieniami.

Ustawianie czasu wyłączenia timera "OFF":
a. Gdy pilot zdalnego sterowania jest włączony, naciśnij przycisk "TIMER", na wyświetlaczu pojawi się 

"TIMER OFF" i czas timera, zakres ustawień wynosi od 0,5h do 24h.
b. Możesz nacisnąć przycisk lub “▽”，aby ustawić czas wyłączenia timera, każde dotknięcie będzie 

powodować ustawienie zwiększenia lub zmniejszenia o 0,5 godziny do 10 godzin, po 10 godzinach 
zmieni się interwał i każde naciśnięcie ustawianego czasu, będzie zwiększać lub zmniejszać wartość 
o 1 godzinę w celu ustawienia czasu wyłączenia timera.

c. Ponownie naciśnij przycisk "TIMER", aby aby zatwierdzić ustawienia funkcji wyłączenia czasowego 
timera.

6
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⑦ Przycisk【SCREEN】
Możesz pozwolić, aby wyświetlacz LCD był włączony lub nie, naciskając ten przycisk.

⑧  Przycisk【△】lu b 【▽ 】
Naciśnij przycisk " 【△】n lub 丨丨【▽】'•，możesz ustawić zakres temperatury od 160C do 320C. 
Wartość na wyświetlaczu zmieni się po dotknięciu przycisku.

⑨ Przycisk【CLEAN】
Gdy pilot zdalnego sterowania znajduje się w stanie wyłączonym, naciśnij przycisk "CLEAN", 
żaluzje nawiewu powietrza obrócą się do początkowych pozycji jak dla chłodzenia, a klimatyzator 
uruchomi funkcję "CLEAN" z maksymalnym czasem trwania 35min. Celem tej funkcji jest 
oczyszczenie z kurzu i osuszenie parownika z wody znajdującej się na powierzchni parownika, aby 
zapobiec powstawaniu pleśni między lamelami parownika, na skutek osadzania się wody i kurzu 
i zapobiega tym samym powstawaniu nieprzyjemnego zapachu.

⑩ Przycisk【MODE】
Umożliwia wybór innego trybu działania klimatyzatora. Po każdym naciśnięciu tryb pracy zostanie 
zmieniony. Pokazano to na poniższym schemacie.

~► AUTO〇 > COOL3&>  DRY* > H EA T益  > FAN  >  AUTO〇 1
auto chłodzenie osuszanie grzanie wentylacja auto

Uwaga: Jednostka tylko chłodząca nie posiada trybu grzania.

⑪ Przycisk【SLEEP】
1. Naciśnij przycisk SLEEP, zaświeci się dioda kontrolna trybu nocnej pracy w jednostce wewnętrznej.
2. Po ustawieniu trybu nocnej pracy, tryb chłodzenia umo之liwia ustawienie zwiększenia temperatury o 10C 

po 1 godzinie i o kolejne 1°C automatycznie po kolejnej 1 godzinie.
3. Po ustawieniu trybu nocnej pracy, tryb grzania umo之liwia obniżenie temperatury zadanej o 20C po 

1 godzinie i o kolejne 2 ° C automatycznie po kolejnej 1 godzinie.
4. Klimatyzator działa w trybie nocnej pracy przez 7 godzin i zatrzymuje się automatycznie.
Uwaga: naciśnij przycisk MODE lub ON/OFF, pilot zdalnego sterowania wyłączy tryb nocnej pracy.

⑫ Przycisk【SWING】
Naciskając ten przycisk, poziome żaluzje kierunku nawiewu mogą się obracać automatycznie, gdy chcesz 
uzyskać pionowy kierunek nawiewu, naciśnij go ponownie, żaluzje poziomego kierunku nawiewu zostaną 
zatrzymane w wybranej przez ciebie pozycji.

⑬ Przycisk【HEALTH】
Naciśnij ten przycisk, mo之esz włączyć lub wyłączyć funkcję HEALTH.

@ Przycisk [FUNGUSPROOF]
Ta funkcja jest nieaktywna dla jednostki multi.

★ Użytkowanie

Tryb automatyczny
1 .Naciśnij przycisk ON/OFF, klimatyzator uruchomi się.
2. Naciśnij przycisk MODE, wybierz tryb automatyczny.
3. Naciśnij przycisk SPEED, mo之esz wybrać prędkość wentylatora. Mo之esz wybrać prędkość 

wentylatora pomiędzy LOW ( niska), MID (średnia), HIGH (wysoka), AUTO (automatyczna).
4. Ponownie naciśnij przycisk ON/OFF, klimatyzator się zatrzyma.

• Tryb chłodzenia / grzania (jednostka tylko chłodząca nie posiada trybu grzania)
1. Naciśnij przycisk ON/OFF, klimatyzator uruchomi się.
2. Naciśnij przycisk MODE, wybierz tryb pracy chłodzenie lub grzanie.
3. Naciśnij przycisk lub ustaw temperaturę nawiewu, temperaturę mo之na ustawić co 

1°C w zakresie pomiędzy 16-32°C.



4. Naciśnij przycisk SPEED, mo之esz wybrać prędkość wentylatora. Możesz wybrać prędkość wentylatora 
pomiędzy LOW ( niska), MID (średnia), HIGH (wysoka), AUTO (automatyczna).
5. Ponownie naciśnij przycisk ON/OFF, klimatyzator się zatrzyma.

• Tryb pracy wentylacji
1. Naciśnij przycisk ON/OFF, klimatyzator uruchomi się.
2. Naciśnij przycisk MODE, wybierz tryb pracy wentylacji.
3. Naciśnij przycisk SPEED, mo之esz wybrać prędkość wentylatora. Możesz wybrać prędkość wentylatora 

pomiędzy LOW ( niska), MID (średnia), HIGH (wysoka).
4. Ponownie naciśnij przycisk ON/OFF, klimatyzator się zatrzyma.
Uwaga: w trybie wentylacji ustawienie temperatury jest nieaktywne.

• Tryb pracy osuszania
1. Naciśnij przycisk ON/OFF, klimatyzator uruchomi się.
2. Naciśnij przycisk MODEf wybierz tryb pracy osuszania.
3. Naciśnij p r z y c i s k l u b  “ ▽ ”，ustaw temperaturę nawiewu, temperaturę mo之na ustawić co l 〇C 

w zakresie pomiędzy 16-32°C.
4. Naciśnij przycisk SPEED, mo之esz wybrać prędkość wentylatora. Możesz wybrać prędkość wentylatora 

pomiędzy LOW ( niska), MID (średnia), HIGH (wysoka), AUTO (automatyczna).
5. Ponownie naciśnij przycisk ON/OFF, klimatyzator się zatrzyma.

Uwaga:
Niniejsza instrukcja opisuje funkcje dla wszystkich różnych pilotów zdalnego sterowania, można 
nacisnąć jakiś przycisk bez żadnej reakcji, gdyż klimatyzator, może nie posiadać tej funkcji.

•  Wymiana baterii

1. Naciśnij z tyłu sterownika w oznaczonym miejscu, jak pokazano na rysunku, a następnie przesuń klapkę 
pod którą zainstalowane są baterie, wzdłuż kierunku strzałki.

2. Wymień dwie baterie (typu AAA 1.5V), upewnij się, że polaryzacje H+n i s ą  prawidłowe i zgodne 
z oznaczeniami.

3. Zamontuj z powrotem klapkę osłonową baterii w pilocie zdalnego sterowania.

★ Ostrzeżenia

1. Skieruj pilota zdalnego sterowania w kierunku odbiornika klimatyzatora.
2. Pilot zdalnego sterowania powinien znajdować się w odległości nie większej niż 8 metrów od odbiornika.
3. Nie powinno być przeszkód między pilotem zdalnego sterowania i odbiornikiem.
4. Nie upuszczaj ani nie rzucaj pilotem zdalnego sterowania.
5. Nie umieszczaj pilota zdalnego sterowania pod silnym nasłonecznieniem, ani blisko urządzeń grzewczych 

czy innych źródeł ciepła.
6. Użyj dwóch (7 #) baterii; nie używaj akumulatorów.
7. Wyjmij baterie z pilota zdalnego sterowania w przypadku długiego czasu nie używania.
8. Gdy nie słychać dźwięku nadawanego sygnału, jednostka wewnętrzna lub symbol transmisji na ekranie 

wyświetlacza nie migocze, należy wymienić baterie w pilocie zdalnego sterowania.
9. Jeśli zjawisko resetowania nastąpi po naciśnięciu przycisku pilota zdalnego sterowania, pojemność baterii 

jest niewystarczająca i należy wymienić je na nowe baterie.
10. Zużyte baterie powinny być prawidłowo utylizowane.



★ Sterownik przewodowy 
Schemat instalacji
Metoda 1
1. Wyłącz zasilanie jednostki wewnętrznej.
2 Jak pokazano na rysunku 1, użyj płaskiego śrubokręta do 

lekkiego podważenia
dolnego rowka sterownika przewodowego (zbyt duża siła 
może uszkodzić płytkę drukowaną), podwa之 i obróć, aby 
otworzyć tylną pokrywę.

Rys.l

3 Jak pokazano na rysunku 2, przykręć cp4 * 20mm 
śruby dostarczone wraz z tylną pokrywą na puszce 
8x6, a następnie przeprowadź przewody przez

4. Po podłączeniu przewodu połączeniowego do głównego 
korpusu sterownika przewodowego, jak pokazano na 
rys. 3, zainstaluj główną część obudowy sterownika 
zgodnie z następującymi krokami:

1) Wepchnij górną część głównego korpusu w zacisk.
2) Użyj siły pochylonej pod kątem do góry, aby zainstalować 

dolną część głównego korpusu obudowy (montaż poziomy 
jest zabroniony, bo łatwo mo之na zniszczyć szczelinę 
konstrukcyjną).

Szczegółowa instrukcja obsługi

Metoda 2
1. Wyłącz zasilanie jednostki wewnętrznej.
2. Użyj płaskiego śrubokręta, aby podwa之yć dolny 

rowek sterownika przewodowego, a następnie otwórz 
górną pokrywę.

3. Przeprowadź okablowanie z puszki elektrycznej 
wewnątrz ściany przez otwór pokrywy dolnej, 
zgodnie z kierunkiem na rysunku, przymocuj dolną 
pokrywę do puszki elektrycznej w ścianie.

4. Podłącz okablowanie elektryczne z puszki 
elektrycznej wewnątrz ściany do zacisków 
przyłączeniowych. (Sprawdź, czy nie ma zwarcia)

5. Przednia pokrywa powinna zostać zaciśnięta na 
tylnej pokrywie zgodnie z kierunkiem na rys., 
a zaciski muszą być wyrównane z otworem złącza, 
tak aby nie było żadnych przeszkód w zamocowaniu 
pokrywy zamykającej.

X K0 5

Uwaga: sterowniki przewodowe posiadają przyciski dotykowe. Aby zapewnić poprawność 
działania, staraj się dotykać środka oznaczeń na przyciskach.



• Przycisk ON/OFF
Naciśnij przycisk "ON / OFF", aby uruchomić lub wyłączyć urządzenie.

• A  / v  Przyciski —Temperatura, ustawienie czasu, wybór funkcji.
1. Gdy urządzenie jest uruchomione, naciśnij przycisk "a  " lub ' V  ", aby zwiększyć lub zmniejszyć 

ustawienie temperatury o 10C.
W trybach CHŁODZENIE, OSUSZANIE i GRZANIE ustawienie temperatury nawiewu jest w zakresie 
16°C ~ 32°C; Sterownik wyświetli "Set temp." aby pokazać ustawienie temperatury;
2. W trybie wyboru funkcji naciśnij przycisk " lub ' V  ", aby wybrać funkcję;
3. W trybie pomiaru czasu naciśnij przycisk ">v "lub ' V  ", aby ustawić czas.

• Ustawienie trybu pracy
Gdy urządzenie jest uruchomione, naciśnij przycisk "MODE", tryb pracy zostanie przełączony zgodnie 
z następującą kolejnością:

A U T O  C O O L  D RY  FAN  HEAT  A U T O

Początkowa temperatura ustawienia dla każdego trybu wynosi 24°C, a brak jest ustawienia temperatury 
i automatycznej prędkości wentylatora w trybie FAN.

• Ustawienie "prędkości nawiewu"
Gdy urządzenie jest uruchomione, naciśnij przycisk "Fan", aby przełączyć prędkość wentylatora 
w następującym porządku:

3- biegi prędkości wentylatora:

4- biegi prędkości wentylatora:
Auto —>

Auto ——> I ——> ll ——> ill —— > Auto 
(niska) (średnia) (wysoka)

■ ~ >  ll ~ >  ||| ~ >  | |||  ~ > Auto
(niska) (średnia) (wysoka) (super-wysoka)

W trybie turbo, wyświetla się prędkość wentylatora ( fTurbó] + ikona najwyższej prędkości wentylatora).

• Ustawienie "Swing" ( ruchu żaluzji nawiewu powietrza)
l.Dla jednostki która ma tylko funkcję ruchu żaluzji w górę i w dół:
gdy urządzenie jest uruchomione, naciśnij przycisk "Swing", aby wejść lub anulować ruch żaluzji.
W momencie ruchu żaluzji w górę i w dół, ikonka M 围 " jest wyświetlana. W momencie wyłączenia, ikonka 
ta zniknie. Jeśli urządzenie ma funkcję ustawienia różnych kątów nawiewu, naciśnij przycisk "Swing", aby 
ustawić kąt nawiewu w kolejności:

anuluj ruch w górę i w dół

2.Dla jednostki która ma tylko funkcję ruchu żaluzji w lewo i w prawo:
gdy urządzenie jest uruchomione, naciśnij przycisk "Swing", aby wejść lub anulować ruch żaluzji.
W momencie ruchu żaluzji w lewo i prawo, ikonka " " jest wyświetlana. W momencie wyłączenia, ikonka
ta zniknie. Jeśli urządzenie ma funkcję ustawienia różnych kątów nawiewu, naciśnij przycisk "Swing", aby 
ustawić kąt nawiewu w kolejności:

正 —① — > ■ anuluj ruch w lewo i prawo

3.Dla jednostki która ma funkcję ruchu żaluzji w górę i w dół oraz w lewo i w prawo: naciśnij przycisk 
"Swing", aby ustawić kąt nawiewu w kolejności:

"Ruch 之aluzji góra i dół włączone"
t

''Ruch żaluzji góra i dół wyłączone"

T

"Ruch żaluzji góra i dół & lewo i prawo wyłączone"
T

"Ruch 之aluzji góra i dół & lewo i prawo włączone"

T
"Ruch 之aluzji lewo i prawo włączone" "Ruch żaluzji lewo i prawo wyłączone"
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• Przycisk "Timer"
Użytkownicy mogą ustawić czas wyłączania, gdy urządzenie jest uruchomione i ustawić czas uruchomienia, 
gdy urządzenie jest w stanie gotowości.

1. Naciśnij przycisk "Timer", gdy urządzenie jest uruchomione, sterownik przewodowy wyświetl i
i użytkownik może ustawić czas wyłączenia; kiedy urządzenie jest w stanie gotowości, sterownik 
przewodowy wyświetli "rnme 〇nj", a użytkownik będzie mógł ustawić czas uruchomienia.

2. Po wejściu do interfejsu ustawień czasu, domyślny czas taktowania wynosi 0,5H, w tym momencie naciśnij 
przycisk " A "  lub " v  ", aby ustawić czas taktowania. Jeśli przycisk nie zostanie naciśnięty przez 10 sekund, 
ustawienie czasu zostanie anulowane, a następnie powróci do stanu braku ustawień timera.

3. Po ustawieniu timera, naciśnij ponownie przycisk "Timer", aby potwierdzić ustawienia. Ustawienie czasu 
się powiodło i pasek czasu przestanie migać.

4. Po ustawieniu funkcji "Timer On" można regulować prędkość wentylatora, tryb pracy, ustawioną 
temperaturę i kąt nawiewu. Jeśli przez 10 sekund nie będzie 之adnej operacji, pojawi się ekran gotowości.

5. Zakres pomiaru: 0,5 ~ 24 godzin.
naciśnij raz przycisk " a  m lub " v  czas timera zwiększy się lub zmniejszy o 0,5 godziny. Gdy czas timera 
jest dłuższy niż 10 godzin, naciśnij przycisk " A "  lub " v  M jednokrotnie, czas taktowania zwiększy się lub 
zmniejszy o 1 godzinę.
6. Naciśnij przycisk "Timer" lub przycisk "ON/OFF", aby wyjść z ustawień TimerON lub TimerOFF.
• Przycisk Comfort - ustawienie funkcji "komfort" ( dotyczy XK04)
1. Gdy urządzenie jest uruchomione, naciśnij przycisk "Comfort", aby wejść do funkcji komfortu. Domyślna 
temperatura chłodzenia dla trybu chłodzenia i osuszania wynosi 26°C, dla trybu grzania 24°C, ustawienie 
temperatury jest regulowane. Prędkość wentylatora jest ustawiona na automatyczną i ma mo之Hwość 
regulowania. Funkcja komfortu zostanie anulowana, jeśli tryb pracy zostanie zmieniony.
2. Naciśnij ponownie przycisk "Comfort", aby anulować funkcję komfortu.

Opis funkcji

Sterownik przewodowy jest przeznaczony do ogólnego zastosowania, specyficzne funkcje 
sterownika zależą od funkcji klimatyzatora.
Uwaga: W interfejsie ustawień funkcji naciśnij dowolny przycisk, taki jak Timer, Fan, Swing, 
Mode, ON/OFF i Comfort, aby opuścić interfejs funkcji i wyświetli się standardowy interfejs 
operacyjny. Jeśli nie będzie żadnej operacji przez 10sf możesz wyjść z interfejsu.
Wejście do funkcji: Naciśnij przycisk funkcyjny, aby wejść do interfejsu wyboru funkcji, naciśnij" A " lub 
" v  aby wybrać funkcję, a odpowiednia ikona zacznie migać, naciśnij ponownie przycisk "Function", aby 
potwierdzić wybór.
Anulowanie funkcji: Naciśnij przycisk funkcyjny, aby wejść do interfejsu wyboru funkcji, naciśnij" a  m lub 
" v  ", aby wybrać funkcję, a odpowiednia ikona zacznie migać, naciśnij ponownie przycisk "Function", aby 
anulować funkcję.

• Ustawienie funkcji "Turbo"
Funkcja Turbo: prędkość obrotowa wentylatora będzie bardzo wysoka w trybie turbo, a użytkownicy mogą 
osiągnąć efekt szybkiego chłodzenia lub grzania.
Uruchomienie funkcji turbo:
1. Gdy urządzenie pracuje w trybie chłodzenia lub grzania, naciśnij przycisk "Funkcja", aby wejść do 

interfejsu wyboru funkcji.
2. Naciśnij przycisk M a  m lub M v  ", aby przełączyć na funkcję turbo, w tym momencie ikonka miga.
3. Naciśnij przycisk "Funkcja", aby potwierdzić wybór funkcji turbo, w tym momencie na wyświetlaczu 

pojawi się ikonka , prędkość wentylatora to (Uurbol i ikonka najwyższej prędkości wentylatora).
Anulowanie funkcji turbo:
1. Gdy funkcja turbo jest uruchomiona, naciśnij przycisk "Funkcja", aby wejść do interfejsu wyboru funkcji.
2. Naciśnij " A  " lub M v  ", aby przejść do funkcji turbo, w tej chwili ikonka miga, naciśnij przycisk 
"Funkcja", aby anulować funkcję turbo, a ikona funkcji turbo zniknie.
Uwaga: W urządzeniu bez funkcji turbo można równie之 ustawić funkcję "turbo" na sterowniku 
przewodowym, obroty wentylatora będą wysokie, ale ikona Ĥ >'ł i ikonka "iTurbolM nie będą wyświetlane.
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• Ustawienie funkcji "Sleep"
Funkcja trybu nocnej pracy: jednostka wewnętrzna będzie działała zgodnie z ustawioną krzywą temperatury 
trybu nocnego, co stworzy komfortowe środowisko i poprawi jakość snu.
Ustawienie funkcji trybu nocnego:
1. W stanie działania urządzenia, naciśnij przycisk "Funkcja", aby wejść do interfejsu wyboru funkcji.
2. Nacisnij przycisk" lub Mv "  , aby przełączyć się w tryb nocnej pracy, ikonka "(sleep]"miga w tym

momencie _____
3. Naciśnij przycisk "Funkcja", aby uruchomić funkcję trybu nocnej pracy, w tej chwili ikonka "[Sleep]" będzie 

się świecić.
Anulowanie funkcji "trybu nocnej pracy":

1. Gdy funkcja "sleep" działa, naciśnij przycisk "Function", aby wejść do interfejsu wyboru funkcji.
2. Nacisnij przycisk” a " lu b " v " ,  aby przejść do funkcji trybu nocnej pracy, ikona"丨Sleep丨"miqa.
3. Naciśnij ponownie przycisk "Function", aby wyłączyć funkcję trybu nocnej pracy.

• Ustawienie funkcji "ECO"
Ustawienie funkcji ECO:
1. Naciśnij przycisk "Function", aby wejść do interfejsu wyboru funkcji.
2. Nacisnij przycisk" a " lubMv " ,  aby przełączyć na funkcję ECO, w tym momencie ikonka " ©  " miga;
3. Naciśnij przycisk "Function", aby potwierdzić funkcję ECO, w tym momencie ikona " © "  będzie się świecić. 

Anulowanie funkcji ECO:
1. Naciśnij przycisk "Funkcja", aby wejść do interfejsu wyboru funkcji.
2. Nacisnąć przycisk" a " lub " V " ,  aby przełączyć na funkcję ECO, w tym momencie ikonka " ©  " miga;
3. Naciśnij ponownie przycisk "Function", aby anulować funkcję ECO.

• Ustawienie funkcji "Mildew-proof1
Funkcja zapobiegania pleśni: Po wyłączeniu klimatyzator automatycznie osuszy wilgoć w parowniku jednostki 
wewnętrznej, aby uniknąć pleśni.

Ustawienie funkcji zapobiegania pleśni:
1. W trybie chłodzenia i osuszania, naciśnij przycisk "Function", aby wejść do interfejsu wyboru funkcji.
2. Nacisnąć przycisM a  " lub " v " , aby przejść do interfejsu ustawień funkcji zapobiegania pleśni, w tej 

chwili miga i ko n a "㊣ "；

3. Nacisnąć przycisk "Function", aby włączyć funkcję zapobiegania pleśni, ikona" ®  " się świeci.
Anulowanie funkcji zapobiegania pleśni:
1. Gdy funkcja osuszania parownika jest włączona, naciśnij przycisk "Function", aby wejść do interfejsu 

wyboru funkcji.
2. Nacisnąć przycisk" a " lub " v " d o  funkcji potwierdzenia pleśni, ikona" "miga;
3. Naciśnij ponownie przycisk "Function", aby anulować funkcję osuszania parownika, ikonka " ®  "zniknie.

• Ustawienie funkcji "Light Sensation"
Funkcja czujnika oświetlenia: Wykrywanie włączonego i wyłączonego oświetlenia w pomieszczeniu 
i przełączanie na niską prędkość wentylatora, gdy światło jest wyłączone, co może zmniejszyć hałas 

i stworzyć wygodne środowisko do spania dla użytkowników.
Ustawienie funkcji czujnika oświetlenia:
1. W stanie uruchomienia, naciśnij przycisk "Function", aby wejść do interfejsu wyboru funkcji.
2. Nacisnij" 人 " lub " V ,  aby przejść do funkcji czujnika oświetlenia, pojawi się ikonka " ®  migająca;
3. Naciśnij ponownie przycisk "Function", aby włączyć funkcję czujnika oświetlenia, w tej chwili ikonka " (g) n, 

się świeci.
4. Gdy funkcja czujnika oświetlenia jest włączona, jeśli oświetlenie wewnętrzne jest wyłączone przez 

conajmniej 20 minut, urządzenie automatycznie przejdzie w tryb nocnej pracy. Jeśli oświetlenie 
wewnętrzne jest włączone przez conajmniej 20 minut, urządzenie wyłączy tryb nocnej pracy i będzie 
działać zgodnie z ustawioną prędkością wentylatora.

Anulowanie funkcji czujnika oświetlenia:
1. Gdy funkcja czujnika oświetlenia jest włączona, naciśnij przycisk "Function", aby wejść do interfejsu 

wyboru funkcji.
2. Nacisnąć przycisk" lub aby przejść do funkcji czujnika oświetlenia, miga ikonka" ®  "■
3. Naciśnij ponownie przycisk "Function", aby anulować funkcję czujnika oświetlenia, ikonka " (§) "zniknie.



• Ustawienie funkcji "Clean"
Funkcja czyszczenia: Klimatyzator może automatycznie oczyścić parownik, który który nie tylko utrzyma 
nawiew świeżego powietrza, ale także zmniejsza spadek efektu chłodzenia.
Ustawienie funkcji czyszczenia:
1. W stanie gotowości naciśnij przycisk "Function", aby wejść do interfejsu wyboru funkcji, miga ikona " ©
2. Nacisnij ponownie przycisk "Function", aby potwierdzić funkcję czyszczenia, w tej chwili ikona" ©  " świeci.
3. Gdy urządzenie wykonuje funkcję czyszczenia, sterownik przewodowy wyświetli ikonkę " © ", aż do 

jej zakończenia.

Wyświetlanie funkcji szybkiego dostępu

• Wyświetlanie funkcji "WiFi"
Jeśli urządzenie jest wyposażone w moduł funkcji WiFi, ikona " ^  " świeci na sterowniku przewodowym.
Jeśli urządzenie nie jest wyposażone w moduł funkcji WiFi, ikona " ^  " nie wyświetla się.
• Wyświetlanie funkcji "Shielding"
Gdy jednostka jest zablokowana przez nadrzędny centralne sterownanie, wtedy sterownik przewodowy 
wyświetli a  .
• Wyświetlanie funkcji "Mute"
Kiedy jednostka uruchomi funkcję cichej pracy, wyświetli ikonkę , gdy funkcja ciche] pracy jest 
anulowana, ikonka ta nie wyświetli się.
Uwaga: Urządzenie bez funkcji cichej pracy może również ustawić ten tryb za pomocą sterownika 
przewodowego, ale wyświetli wtedy ikonkę niskiej prękości nawiewu, ale "(§)" nie wyświetli się.
• Wyświetlanie funkcji "Oil Return / Defrost"
Gdy urządzenie działa w trybie powrotu oleju lub odszraniania, ikonka" (D " świeci na wyświetlaczu 
sterownika przewodowego. Gdy urządzenie zakończy proces powrotu oleju lub odszraniania, ikonka " (D " 
zniknie.
• Wyświetlanie funkcji "Filter Screen Clean"
Funkcja przypominania o czyszczeniu filtra powietrza: Urządzenie może zarejestrować swój czas działania, 
po osiągnięciu czasu ustawionego przez użytkownika, przypomni mu o czyszczeniu filtra powietrza, aby 
uniknąć zbyt długiej pracy i silnego zabrudzenia filtra, co może prowadzić do spadku wydajności grzania 

/ chłodzenia, problemów z zapachem i pleśnią Mnnymi problemami. Gdy czas pracy urządzenia osiągnie 
ustawiony przez użytkownika czas przypominania o czyszczeniu filtra, wyświetli się na sterowniku ikonka 
" ®  , przypominając o wyczyszczeniu filtra. W tym momencie naciśnij i przytrzymaj przycisk "Timer" 
przez 5s, aby anulować przypomnienie, następnie ikona zniknie. Sygnał resetowania czyszczenia filtra 
został wysłany do urządzenia.
• Wyświetlanie zmiany stopni Celsjusza i Fahrenheita
Użytkownik może ustawić w jakich jednostkach będzie wyświetlana temperatura na sterowniku. Można 
wybrać między temperaturą Celsjusza lub temperaturą Fahrenheita jako prawidłową, od wyboru 
Użytkownika będzie zależeć jakie jednostki sterownik przewodowy będzie wyświetlał.
• Wyświetlanie funkcji "Child Lock"
Naciśnij przyciski" i" v "  przez conajmniej 5s, aby wprowadzić blokadę klawiszy, sterownik wyświetli 
ikonkę " ^  W stanie zablokowania operacje na sterowniku przewodowym są wyłączone (ale działa 
funkcja zdalnego sterowania).
Sposób odblokowania: Naciśnij przyciski" a " i " v "  przez conajmniej 5s lub wyłącz urządzenie, aby 
zwolnić blokadę (" ^  ’’przestanie wyświetlać się).
• Funkcja zdalnego sterowania
Sterownik przewodowy może odbierać polecenia zdalnego sterowania z pilota i aktualizować bieżący stan. 
Uruchomienie urządzenia za pomocą pilota zdalnego sterowania: sterownik przewodowy działa zgodnie ze 
stanem ustawionym na pilocie zdalnego sterowania i wyświetla odpowiedni tryb pracy;
• Czujnik temperatury pomieszczenia w sterowniku przewodowym
Gdy sterownik przewodowy jest wyposażony w czujnik temperatury pokojowej i czujnik nie jest uszkodzony, 
domyślnie temperatura otoczenia wykrywana przez czujnik na sterowniku i wartość temperatury będą 
wysyłane do głównej płyty PCB urządzenia. Jeśli sterownik przewodowy nie jest wyposażony w czujnik 
temperatury pokojowej lub czujnik jest uszkodzony, temperatura w pomieszczeniu zostanie wykryta 
przez czujnik temperatury w samym urządzeniu.
• Wyświetlanie błędów
Gdy urządzenie ma awarię, na pasku czasu wyświetla się bezpośrednio kod błędu i miga, tryb wyświetlania 
Er: MM (MM to kod błędu, proszę zapoznać się z odpowiednią instrukcją produktu).
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★ Uwaga
1. Skieruj pilota zdalnego sterowania w kierunku odbiornika klimatyzatora.
2. Pilot zdalnego sterowania powinien znajdować się w odległości nie większej niż 8 metrów od odbiornika.
3. Nie powinno być przeszkód między pilotem zdalnego sterowania i odbiornikiem.
4. Nie upuszczaj ani nie rzucaj pilotem zdalnego sterowania.
5. Nie umieszczaj pilota zdalnego sterowania pod silnym nasłonecznieniem, ani blisko urządzeń grzewczych 

czy innych źródeł ciepła.
6. Użyj dwóch (7 #) baterii; nie używaj akumulatorów.
7. Wyjmij baterie z pilota zdalnego sterowania w przypadku długiego czasu nie używania.
8. Gdy nie słychać dźwięku nadawanego sygnału, jednostka wewnętrzna lub symbol transmisji na ekranie 

wyświetlacza nie migocze, należy wymienić baterie w pilocie zdalnego sterowania.
9. Jeśli zjawisko resetowania nastąpi po naciśnięciu przycisku pilota zdalnego sterowania, pojemność 

baterii jest niewystarczająca i należy wymienić je na nowe baterie.
10. Zużyte baterie powinny być prawidłowo utylizowane.

★ Ręczna obsługa
☆ Ręczna obsługa

Jeśli pilot zdalnego sterowania nie działa lub nie można go 
znaleźć, wykonaj następujące czynności:
1. W trakcie działania urządzenia mo之na nacisnąć przycisk 

"Auto", aby zatrzymać działanie.
2. Gdy urządzenie jest wyłączone, mo之esz nacisnąć przycisk 

"Auto", aby rozpocząć działanie.

☆ Regulacja kierunku przepływu powietrza

1. Ręczne ustawienie poziomego przepływu 
powietrza.
Użyj rąk, aby przesunąć pionowe żaluzje nawiewu 
powietrza i zmień poziomy kierunek nawiewu.

△ Uwaga:
a. Dostosuj poziomy kierunek przepływu powietrza przed uruchomieniem klimatyzatora. Nie wkładaj 

palców do otworów wlotowych lub wylotowych powietrza, gdy klimatyzator działa.
b. W przypadku urządzenia z automatyczną funkcją ruchu żaluzji, należy zapoznać się z " Instrukcja 

obsługi pilota zdalnego sterowania klimatyzatora ", w jaki sposób ustawić poziomy przepływ powietrza.

2. Regulacja kierunku pionowego przepływu powietrza (góra-dół)
Zapoznaj się z "Instrukcją obsługi pilota zdalnego sterowania klimatyzatora ", aby dowiedzieć się, 
w jaki sposób ustawić pionowy kierunek przepływu powietrza, regulując poziomą żaluzję nawiewu 
powietrza za pomocą pilota zdalnego sterowania.

△ Uwaga:

• Dostosuj pionowy kierunek przepływu powietrza za pomocą pilota zdalnego sterowania. Po ręcznym 
ustawieniu poziomego strumienia powietrza urządzenie może powodować problemy.

• Tryb ręczny może być używany tymczasowo, gdy nie mo之na użyć pilota zdalnego sterowania lub 
baterie są wyczerpane.

• Gdy klimatyzator się zatrzyma, pozioma żaluzja nawiewu powietrza zamknie wylot powietrza 
z klimatyzatora.
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Uwagi 
Aby zapobiec obrazeniom i uszkodzeniom mienia, nalezy przestrzegac ponizszych 
zalecen przed uruchomieniem klimatyzatora. 

* Sprawdzanie przed uruchomieniem

1. Upewnij si�, ze przew6d uziemienia jest podfqczony bezpiecznie i niezawodnie.
2. Upewnij si�, ze siatka filtra jest prawidfowo zamocowana.
3. Upewnij si�, ze wylot i wlot powietrza nie sq zablokowane.
4. Oczysc filtr przed uruchomieniem klimatyzatora, skorzystaj ze strony 6 "Czyszczenie", aby

uzyskac informacje na temat obsfugi.
5. Sprawdz, czy wspornik instalacji zewn�trznej jest uszkodzony. Jesli tak, skontaktuj si�

z naszym lokalnym serwisem klimatyzacji.

* Wskaz6wki bezpieczenstwa

Aby prawidfowo korzystac z klimatyzatora, nalezy sprawdzic jego zakres temperatur 
roboczych. W przeciwnym razie mogq si� wfqczyc funkcj� automatycznego zabezpieczenia 
jednostki wewn�trznej, osfabienie wydajnosci chfodzenia lub grzania. 

W zakresie temperatur podanym w ponizszej tabeli, klimatyzator moze przestac 
dzialac prawidlowo i mogc1 pojawic si� inne anomalie. 

>s2·c

Ch¼odzenie 
Na zewn9trz

<-10·c 

Wewn9trz <rn·c 

Na zewn9trz
>24

°

C

Grzanie <-22·c 

Wewn9trz >3o·c

* Informacje dla modeli klimatyzator6w zawierajc1cych czynnik R32

Ten produkt zawiera fluorowane gazy cieplarniane. 
Wyciek czynnika chlodniczego przyczynia si� do zmiany klimatu. Czynnik 
chlodniczy o nizszym wsp61czynniku ocieplenia globalnego (GWP) 
przyczynilby si� mniej do globalnego ocieplenia niz czynnik chlodniczy 
o wyzszym GWP, gdyby przedostal si� do atmosfery.
To urzc1dzenie zawiera czynnik chlodniczy o GWP r6wnym [675].
Oznacza to, ze jesli 1 kg tego czynnika chlodniczego wycieknie do atmosfery,
wplyw na globalne ocieplenie bylby [675] razy wi�kszy niz 1 kg CO2 w cic1gu
100 lat.
Nigdy nie pr6buj samodzielnie ingerowac w obw6d czynnika chlodniczego
lub samodzielnie rozmontowac produktu i zawsze nalezy wezwac technika
posiadajc1cego odpowiednie kwalifikacje.
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Czyszczenie i konserwacja
★ Czyszczenie
☆ Czyszczenie jednostki wewnętrznej.

1. Wyłącz klimatyzator i wyjmij wtyczkę z gniazdka.
2. Przetrzyj jednostkę wewnętrzną suchą szmatką lub lekko wilgotną szmatką zanurzoną w zimnej 

wodzie.
/ \  Uwaga :
• Nie należy używać wody o temperaturze powyżej 45 °C do mycia panelu, ponieważ może to 
spowodować deformację lub odbarwienie.

• Nie używaj rozcieńczalnika, środków polerskich, benzenu i innych lotnych chemikaliów.
• Nie używaj płynnego lub żrącego detergentu do czyszczenia urządzenia i nie wolno wylewać na 

niego wody ani innych płynów, ponieważ może to spowodować uszkodzenie elementów 
plastikowych, a nawet spowodować porażenie prądem elektrycznym.

☆ Czyszczenie filtra powietrza

filtr powietrza

panel przedni

filtr powietrza

1. Unieś przedni panel jednostki wewnętrznej, aż do kliknięcia zatrzasków i zatrzymania, a następnie 
unieś wystającą część filtra powietrza, a następnie wyjmij ją.

2. Użyj odkurzacza lub umyj go wodą, a następnie wysusz w cieniu.
3. Ponownie włóż filtr powietrza do jednostki wewnętrznej, aż zostanie całkowicie zamocowany, 

a następnie zamknij panel przedni.

★ Konserwacja
1. Wybierz tryb pracy "FAN", aby klimatyzator 
pracował przez dłuższy czas, aby wysuszył 
się parownik.

3. Wyjmij baterie z pilota zdalnego sterowania.

2. Wyłącz klimatyzator i odłącz zasilanie

4. Wyczyść filtr powietrza iinne elementy 
obudowy.



Rozwiązywanie problemów
Przed zgłoszeniem się do centrum serwisowego należy sprawdzić, czy nie wystąpiła poniższa usterka:

P rob lem Mo之"we przyczyny

Klimatyzator nie uruchamia się

• Czy zasilanie nie zostało wyłączone?
• Czy przewody zasilania nie są luźne?
• Czy napięcie nie jest wyższe niż 1,1-krotność maks. 

napięcia znamionowego lub niższe niż 0,9-krotność min. 
napięcia znamionowego?

• Czy bezpiecznik nie jest spalony?
• Czv osiaanieto ustawiony timerem czas uruchomienia?

Pilot zdalnego sterowania nie działa

• Czy pilot zdalnego sterowania znajduje się poza skuteczną 
odległością działania od jednostki wewnętrznej?

• Czy baterie w pilocie nie są rozładowane?
• Czy istnieją jakieś przeszkody między pilotem zdalnego 

sterowania a odbiornikiem sygnału podczerwieni?

Efektywność chłodzenia (grzania) 
nie jest wystarczająca

• Czy temperatura ustawiona jest odpowiednia.*'
• Czy wlot lub wylot powietrza nie jest zatkany?
• Czy filtr powietrza nie jest brudny?
• Czy prędkość wentylatora wewnętrznego jest ustawiona na 

niską prędkość?
• Czy w pomieszczeniu jest jakieś źródło ciepła?

Jednostka wewnętrzna nie działa 
natychmiast po ponownym 
uruchomieniu klimatyzatora

Po zatrzymaniu klimatyzatora nie będzie działał przez około
3 minuty,gdyż ma wbudowane odpowiednie funkcje 
zabezpieczające.

Po uruchomieniu klimatyzatora 
z wylotu powietrza wydobywa się 
nietypowy zapach.

Jest to spowodowane zapachem w pomieszczeniu 
przenikającym z materiałów wykończeniowych budynku, 
mebli lub dymu papierosowego.

Podczas chłodzenia mo之e być 
słyszalny dźwięk przepływu wody

Jest to spowodowane przepływem czynnika chłodniczego we 
wnętrzu urządzenia.

Mgiełka jest emitowana z wylotu 
powietrza jednostki wewnętrznej 
podczas chłodzenia.

Ponieważ powietrze w pomieszczeniu gwałtownie schładza 
się z powodu zimnego nawiewu z klimatyzatora i wygląda to 
jak mgiełka.

Mgiełka jest emitowana znad jednostki 
zewnętrznej podczas grzania. Powoduje to powstanie wilgoci podczas odszraniania.

Niski syczący dźwięk jest spowodowany 
przepływem czynnika chłodniczego 
w instalacji chłodniczej.

• Podczas pracy słychać niski poziom hałasu
• Niski odgłos trzasku jest spowodowany przez odkształcenie 
plastiku z powodu różnic temperatury.

Zakłócenia trybów pracy jednostki.
Ze względu na to, że wszystkie jedn. 
wewnętrzne są podłączone do jednej 

jedn. zewnętrznej, jednostka ta może 
działać tylko w jednym trybie pracy 
(chłodzenie lub grzanie), tak więc, gdy 
ustawiony tryb różni się od trybu, 

w którym działą jedn. zewnętrzna, 
występuje zakłócenie w trybie pracy. 
Obok pokazane są przykłady.

chłodzenie osuszanie g rzan ie wentylacja 

chłodzenie - J  X  V •>/ - -  dzia łan ie  normalne

osuszanie  ̂ X  V X  - -  dzia łan ie  zakłócone

grzanie X  X  V V
wentylacja V  V V V

Jednostka zewnętrzna zawsze działa z trybem pierwszej 
jednostki wewnętrznej, która jest włączona. Gdy zakłóci go 
tryb ustawień następnej jednostki wewnętrznej, usłyszymy
3 sygnały dźwiękowe, a jednostka wewnętrzna zakłócona 
przez normalne działające jednostki wyłączy się automatycznie.
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Kody błędu

Gdy klimatyzator ulegnie uszkodzeniu, dioda LED lub wyświetlacz cyfrowy na płycie wyświetlacza jednostki 
wewnętrznej pokaże odpowiedni kod błędu zgodnie z wykrytą usterką.
Poniżej specyfikacja usterek i odpowiadających im kodów błędów:

Nr Opis usterki Kod błędu Zdarzenie

i Zabezpieczenie przed zbyt wysokim/ niskim napięciem F7 Stop

2
Ochrona przed zbyt wysokim/ niskim napięciem magistrali

głównej zasilania F1 Stop

3 Zabezpieczenie nadprądowe P8 Stop

4 Zabezpieczenie wyłącznika niskiego ciśnienia H6 Stop

5 Zabezpieczenie wyłącznika wysokiego ciśnienia P2 Stop

6
Zabezpieczenie przed wysoką temperaturą jedn. 
wewnętrznej w trybie grzania

P6 Stop

7 Usterka pompki skroplin H1 Stop

8 Błąd komunikacji sterownika przewodowego H2 Stop

9 Ochrona modułu IPM L9 Stop

10 Usterka silnika wentylatora jedn. wewnętrznej E4 Stop

11 Błąd czujnika temperatury otoczenia F6 Stop

12 Ochrona przed przędą之eniem w trybie chłodzenia P4 Stop

13 Usterka czujnika temperatury na ssaniu FA Stop

14 Ochrona przed zbyt wysoką temperaturą tłoczenia P5 Stop

15 Ochrona przed zbyt niską temperaturą tłoczenia H5 Stop

16 Usterka zaworu 4-drogowego H8 Stop

17 Usterka czujnika temperatury parownika jedn. wewn. E3 Stop

18 Usterka czujnika temperatury w pomieszczeniu E1 Stop

19 Usterka czujnika temperatury skraplacza jedn. zewn. E2 Stop

20 Błąd komunikacji pomiędzy jednostkami IDU i ODU E 5 Stop

21 Usterka czujnika temperatury wlotowej parownika H3 Stop

22 Usterka czujnika temperatury wylotu parownika H4 Stop

23 Usterka wentylatora DC jednostki zewnętrznej F1 Stop

24
Nieprawidłowe zabezpieczenie prądu silnika prądu 
stałego DC wentylatora jednostki zewnętrznej LD Stop

25 Utrata ochrony braku fazy silnika wentylatora DC L E Stop

26 Utrata ochrony silnika krokowego wentylatora DC L F Stop

27 Zabezpieczenie modułu IPM silnika wentylatora DC LH Stop

Uwaga: W przypadku jednostki wewnętrznej z wyświetlaczem cyfrową, pokaże ona odpowiednie kody 
usterek; dla urządzenia które nie ma wyświetlacza cyfrowego, tylko diody LED, będą wyświetlane tylko 
odpowiednio migające sygnały usterek w polu timera.
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Uwagi dotyczące instalacji
★ Przewodnik dla klienta

1. Przeczytaj uwa之nie instrukcję przed zainstalowaniem klimatyzatora.
2. Monta之 powinna być przeprowadzony wyłącznie przez autoryzowanego instalatora klimatyzacji ■
3. Instalacja klimatyzatora i podłączenie rur i przewodów elektrycznych musi być ściśle odniesiona 

do niniejszej instrukcji.
4. Okablowanie musi być wykonane przez wykwalifikowanego elektryka zgodnie z wymaganiami 

bezpieczeństwa elektrycznego.
5. Klient powinien mieć odpowiednie źródło zasilania, które odpowiada parametrom tabliczki 

znamionowej klimatyzatora, normalne napięcie powinno mieścić się w zakresie 90-110% jego 
napięcia znamionowego.

6. Klimatyzator powinien być prawidłowo uziemiony, wyłącznik nadprądowy klimatyzatora musi być 
prawidłowo podłączony do uziemienia.

1. Jednostka zewnętrzna klimatyzatora musi być zainstalowana na solidnych wspornikach.
2. Urządzenie należy zainstalować zgodnie z krajowymi przepisami dotyczącymi okablowania.
3. Urządzenie należy zainstalować w sposób pewny, w przeciwnym razie będzie wytwarzać nienormalny 

hałas i wibracje.
4. Jednostkę zewnętrzną zainstaluj w miejscu, w którym nie będzie przeszkadzać to sąsiadom.
5. Sposób podłączenia jednostki zewnętrznej do zasilania elektrycznego i połączenia przewodów

komunikacji jednostek wewnętrznych i zewnętrznej, według schematu elektrycznego, który jest 
przyklejony wewnątrz obudowy urządzenia.

6. Jeśli oryginalny przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez serwis Producenta
lub wykwalifikowanego elektryka.

7. Po zakończeniu instalacji wtyczkę powinno być łatwo wyciągnąć z gniazda w razie potrzeby.
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Uwagi dotyczące instalacji
★ Sprawdzanie zawartości

■ Otwórz karton i sprawdź klimatyzator w pomieszczeniu z dobrą wentylacją (otwórz drzwi 
i okno) i bez źródła zapłonu.
Uwaga: Technicy klimatyzacji muszą nosić urządzenia antystatyczne.

■ Przed otwarciem kartonu jednostki zewnętrznej konieczne jest sprawdzenie przez technika, 
czy nie ma wycieku czynnika; należy przerwać instalację klimatyzatora, jeśli wykryty zostanie 
wyciek.

■ Sprzęt przeciwpo之arowy i antystatyczne środki ostrożności powinny być przygotowane przed 
sprawdzeniem zawartości. Następnie sprawdź instalację czynnika chłodniczego, czy nie ma 
żadnych śladów uszkodzeń i czy wygląd ogólny i stan instalacji są dobre.

★ Zasady bezpieczeństwa dotyczące instalowania klimatyzatora

■ Należy przygotować przed instalacją środki ochrony przeciwpożarowej.

■ Kontynuuj instalację w miejscu z działąjącą wentylacją (otwórz drzwi i okno).

■ W pobliżu czynnika chłodniczego R32 nie może znajdować się źródło zapłonu, palenie tytoniu
i używanie telefonu komórkowego jest zabronione.

■ Antystatyczne środki ostrożności są niezbędne do zainstalowania klimatyzatora, np. noszenie 
czystych bawełnianych ubrań i rękawiczek ochronnych.

■ Podczas instalacji należy utrzymywać detektor wycieków w stanie roboczym.

■ Jeżeli wyciek czynnika chłodniczego R32 nastąpi podczas instalacji, należy natychmiast 
sprawdzić jego stężenie w środowisku wewnętrznym, aż osiągnie bezpieczny poziom. Jeśli 
wyciek czynnika chłodniczego wpływa na działanie klimatyzatora, należy natychmiast 
przerwać jego pracę, odzyskać czynnik do zbiornika akumulacyjnego, a w obiegu chłodniczym 
klimatyzatora należy sprawdzić szczelność i zwrócić się do autoryzowanego punktu 
serwisowego w celu uzyskania pomocy, jeśli przyczyną była fabryczna usterka urządzenia.

■ Urządzenia elektryczne, wyłączniki zasilania, wtyczki, gniazda elektryczne, źródła ciepła
o wysokiej temperaturze lub wysokiej elektrostatyczności, należy trzymać z dala od obszaru 
znajdującego się poniżej jednostki wewnętrznej.

■ Klimatyzator powinien być zainstalowany w łatwo dostępnym miejscu do instalacji i do 
konserwacji, bez przeszkód, które mogą blokować wloty lub wyloty powietrza w jednostkach 
wewnętrznych / zewnętrznych, oraz powinien być trzymany z dala od źródeł ciepła, 
materiałów łatwopalnych lub wybuchowych.

■ Podczas instalowania lub naprawy klimatyzatora, gdy okaże się, że instalacja chłodnicza nie 
ma wystarczającego przekroju rur, cała instalacja chłodnicza rur połączeniowych powinna 
zostać zastąpiona nową instalacją, według pierwotnej specyfikacji; montaż kształtek 
redukcyjnych do rozszerzenia przekroju jest niedozwolony.

■ Po użyciu nowej rury łączącej, należy ponownie wykonać kielichowanie na końcówkach.



Uwagi dotyczące instalacji
★ Wymagania dotyczące miejsca instalacji

• Unikaj miejsc łatwopalnego lub wybuchowego wycieku gazu lub silnych agresywnych 
gazów.

• Unikaj miejsc narażonych na silne sztuczne pola elektryczne / magnetyczne.
• Unikaj miejsc nara之onych na hałas i rezonans.
• Unikaj surowych warunków naturalnych (np. sadza, silne wiatry piaszczysto-pyłowe, 

bezpośrednie nasłonecznienie lub źródła ciepła o wysokiej temperaturze).
• Unikaj miejsc będących w zasięgu dzieci.
• Skróć, o ile to możliwe długość instalacji między jednostką wewnętrzną i zewnętrzną.
• Wybierz miejsce, łatwe dla wykonania serwisu i naprawy i gdzie jest dobra wentylacja.
• Jednostka zewnętrzna nie może być instalowana w 之aden sposób, który mógłby 

zajmować przejście, klatkę schodową, wyjście, ewakuację przeciwpo之arową lub 
innych publicznych miejsc.

• Jednostka zewnętrzna powinna być zainstalowana jak najdalej od drzwi i okien 
sąsiadów, a także z dala od roślin.

•  Kontrola otoczenia miejsca instalacji

• Sprawdź tabliczkę znamionową jednostki zewnętrznej, aby upewnić się, czy w urządzeniu 
jest zastosowany czynnik chłodniczy R32.

• Sprawdź powierzchnię pomieszczenia. Przestrzeń dla jednostki wewnętrznej powinna 
być nie mniejsza niż powierzchnia użytkowa w specyfikacji (5m2).

• Jednostka zewnętrzna powinna być zainstalowana w dobrze wentylowanym miejscu.
• Podczas korzystania z wiertarki elektrycznej w celu wykonania otworów w ścianie, 

należy najpierw sprawdzić, czy nie będzie kolizji z instalacją wodną, kanalizacyjną, 
elektryczną i gazową.

• Zalecane jest użycie specjalnie wykonanego otworu w dachu lub wykonanie przejścia 
przez ścianę w celu przeprowadzenia instalacji do klimatyzatora.
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Wybór miejsca montażu
★ Jednostka wewnętrzna

* W pobliżu nie powinno być źródła 
ogrzewania ani gotowania na parze.

• Nie powinno być przeszkód 
w ustaleniu pozycji montażu.

» Miejsce, które zapewni dobrą 
cyrkulację powietrza.

. Miejsce gdzie można zastosować 
środki w celu zmniejszenia hałasu.

» Nie instaluj w pobliżu drzwi.
» Upewnij się, że odległość między 

sufitem, ścianą, meblami i innymi 
przeszkodami jest wystarczająca,

» 2 metry nad podłogą.

★  Jednostka zewnętrzna

' W przypadku założenia osłony chroniącej przed 
deszczem i słońcem, należy uważać, aby nie 
spowodować żadnych przeszkód w oddawaniu 
ciepła ze skraplacza do otoczenia.

■ Nie hoduj zwierząt lub roślin w pobliżu miejsca 
instalacji, ponieważ zimne i gorące powietrze 
będzie na nie oddziaływać.

' Upewnij się, że będzie zapewniony dystans 
określony na rysunku, między sufitem, ścianą, 
meblami i innymi przeszkodami.

' Miejsce powinno być z dala od źródeł ciepła 
i łatwopalnych oparów.

' Podstawa montażowa i rama nośna powinny być 
solidne i bezpieczne. Urządzenie powinno 
znajdować się na płaskiej powierzchni.
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Mo之esz dostosować pionowe poło之enie jednostek wewnętrznych i zewnętrznych zgodnie 
z wymogamiinstalacji. Jeśli jednostka zewnętrzna jest zainstalowana wyżej ni 之 jednostki 
wewnętrzne i HI, HŻ, H3, H4, H5> 7m, nale之y zastosować pułapki olejowe co 3 metry 
na pionowej rurze gazowej. W innych przypadkach nie trzeba instalować pułapki olejowej

Uwaga: Wszystkie poni之sze wymagania powinny być spełnione w tym samym czasie: 
L1+L2 < 40m; L1+L2+L3 <60m; L1+L2+L3+L4 < 80m; L1+L2+L3+L4+L5 < 80m; 
H < 10m; HI, H2, H3, H4, H5 < 15m

Standardowa długość rurociągów wynosi 7.5 metra, jeśli całkowita długość przewodów 
połączeniowych, cieczowych do jednostek wewnętrznych przekracza 7,5metra, potrzebna 
jest dodatkowa ilość czynnika chłodniczego.

Metoda obliczania ilości doładowania czynnika chłodniczego

D łu g o ść  ru ry
D o 7 ,5  m D o d a n ie  c z y n n ik a  ch ło d n ic ze g o  

n ie  je s t  w y m a g a n e

Po w yże j 7 ,5  m N a le ży  d o d a ć  c z y n n ik a  ch ło d n ic ze g o

C zy n n ik  c h ło d n ic z y  d o d a ć 2 0 g /m  x  (d łu g o ść  in s ta la c ji c z y n n ik a  c h ło d n ic z e g o  (m ) -7 ,5 m )
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Montaż jednostki wewnętrznej
★ Jednostka wewnętrzna kasetonowa i przypodłogowa

■ Wybór miejsca instalacji
※ Upewnij się,之e spełnione są następujące warunki i potwierdź te punkty będąc u klienta.
1. Brak przeszkód utrudniających cyrkulację powietrza. Powietrze powinno być w stanie dotrzeć do 

każdej części pomieszczenia.
2. Miejsce instalacji powinno być wygodne do odprowadzania skroplin.

^^Ostrzeżenie 3. Upewnij się, że miejsce montażu jest w stanie przejąć czterokrotność cię之aru 
urządzenia. Nie powinno powodować wzrostu hałasu i wibracji.

4. Jednostka wewnętrzna musi znajdować się z dala od źródła ciepła lub pary. Powinna być
zamontowana w pewnej odległości od wejścia do pomieszczenia.

5. Klimatyzator powinien znajdować się w pobliżu dedykowanego zasilania przeznaczonego do tego celu.
6. Jednostka wewnętrzna powinna znajdować się jak najbliżej jednostki zewnętrznej
7. Nie należy go wystawiać urządzenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych ani źródeł wilgoci.
8. Wysokość jednostki nad sufitem powinna umożliwiać prawidłowe odprowadzanie skroplin z urządzenia.
9. Nie instaluj urządzenia w pralni lub suszarni, ponieważ grozi to porażeniem prądem elektrycznym.
10. Na wlocie i wylocie powietrza jednostki wewnętrznej należy zainstalować bariery ochronne, aby 

uniemożliwić wkładanie palców i kontakt z wentylatorem obracającym się na dużej prędkości oraz 
aluminiowymi lamelami parownika.

■ Sprawy wymagające uwagi 1
W następujących miejscach należy przeprowadzić pełną inspekcję i podjąć odpowiednie działania.
1. W restauracjach, kuchniach i innych miejscach spożywania posiłków, a także w miejscach gdzie 
urządzenie jest narażone na kurz, mąkę, parę wodną, opary rozgrzanego tłuszczu i inne produkty do 
gotowania które z łatwością mogą przedostać się do wentylatora wewnętrznego, wymiennika ciepła 
i pompki skroplin. Spowoduje to zmniejszenie wydajności klimatyzatora i spowoduje, że z urządzenia 
może kapać woda, nastąpić wyciek skroplin i może doprowadzić do awarii pompki skroplin lub innych 
podzespołów.
Proszę rozważyć przyjęcie następujących środków poprawy sytuacji.

klimatyzator

wentylator wyciągowy / 
o dużej wydajności^

zachowaj
wystarczającą( ^ n

odległość Ł /  c c c c
źródło ciepła

Wydajność wyciągu kuchennego i wentylatora wyciągu kuchennego powinna być na tyle duża, aby 
opary olej, pary wodnej, mąka i inne pylące produkty kuchenne zostały przez niego wyciągane na 
zewnątrz i nie zostaną wciągnięte do środka klimatyzatora.
Jednostka wewnętrzna powinna znajdować się wystarczająco daleko od urządzeń do gotowania 
i przygotowywania żywności, aby zapewnić, że tego typu produkty kuchenne nie będą zasysane do 
środka klimatyzatora.

2. Podczas instalowania urządzenia w fabryce należy upewnić się ,之e znajduje się on w miejscu, 
w którym nie będzie zanieczyszczony olejem, pyłem, opiłkami metalowymi ani kurzem.

3. Nie należy instalować w pobli之u potencjalnych źródeł gazu palnego.
4. Nie instalować w miejscu, w którym występują opary kwasów lub inne żrące opary

■ Sprawy wymagające uwagi 2
Nie dopuść do upadku jednostki wewnętrznej ani nie pozwól na uszkodzenia podczas transportu.
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■ Wybór sposobu montażu na budowie
■ Wymiary jednostki wewnętrznej

1. Podsufitowy
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2. Naścienny
> 50cm  >50cm

Jedn:mm
T y p e A B

9 000BTU
12 000BTU
18 000BTU

929 840

★ Montaż
Istnieją dwa sposoby montażu jednostki wewnętrznej: podsufitowa i instalacja naścienna.
■ Montaż podsufitowy
1. Wybierz podstawę podwieszenia

Podstawa podwiesza jest konstrukcją o drewnianej ramie lub zbrojonym betonie. To musi być miejsce solidne 
i niezawodny, aby wytrzymać cię之ar ponad 200 kg i zdolny do utrzymywania wibracji przez długi czas.

2. Mocowanie podwieszenia
Przymocuj zawiesia śrubowe, tak jak pokazano na rysunku poni之ej, po prawej lub za pomocą stalowego lub drewnianego 
wspornika.

3. Zawieszenie jednostki wewnętrzne]
Jednostka wewnętrzna powinna być zawieszona jak pokazano poni之ej:

© Ustaw względne położenia haków do zawieszania.
© Dokręć nakrętki i upewnij się, 之 e haki są ściśle połączone z nakrętkamii podkładkami.
© Po zainstalowaniu urządzenia upewnij się, że wisi bezpiecznie i nie trzęsie się ani nie kołysze się.

Uwaga
1. Aby zapewnić prawidłowe odprowadzanie skroplin, po zakończeniu instalacji 

urządzenie należy lekko opuścić w kierunku na dół, tylnej części urządzenia.
2. Upewnij się, że przód jednostki znajduje się wyżej, w przeciwnym razie

mo之e dojść do wylewania się wody z wylotu powietrza jednostki wewnętrznej.

© Rura odpływu skroplin powinna być odpowiednio
zaizolowana, aby zapobiec kondensacji na jej powierzchni.

②  Powinna być zainstalowana ze spadkiem w dół, około
(1/100 ~ 150) w celu umożliwienia swobodnego odpływu wody.

③  Rura odpływu nie powinna się w 之adnym punkcie podnosić

■  Montaż naścienny

Uwaga
Po zakończeniu instalacji urządzenie musi być w poziomie 
lub lekko pochylone w kierunku odpływu.
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5. Jednostka wewnętrzna musi znajdować się z dala od źródła ciepła lub pary. Powinna byc
zamontowana w pewnej odległości od wejścia do pomieszczenia.

6. Klimatyzator powinien znajdować się w pobliżu dedykowanego zasilania przeznaczonego do tego celu.
7. Jednostka wewnętrzna powinna znajdować się jak najbli之ej jednostki zewnętrznej
8. Nie należy go wystawiać urządzenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych ani źródeł wilgoci.
9. Wysokość jednostki nad sufitem powinna umożliwiać prawidłowe odprowadzanie skroplin z urządzenia.
10. Nie instaluj urządzenia w pralni lub suszami, ponieważ grozi to pora之eniem prądem elektrycznym.

Wymiary jednostki wewnętrznej

303

9000 BTU 
12 000 BTU 
18 000 BTU
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★ Jednostka wewnętrzna kasetonowa
■ Wybór miejsca instalacji
Aby zapewnić łatwość obsługi, należy pozostawić miejsce przedstawione poniżej w celu uzyskania dostępu 
do urządzenia:

^ Upewnij się, że spełnione są następujące warunki i potwierdź te punkty będąc u klienta.
1. Brak przeszkód utrudniających cyrkulację powietrza. Powietrze powinno być w stanie dotrzeć do 

każdej części pomieszczenia.
2. Odległość od sufitu i przeszkód jest pokazana na poniższym rysunku.

3. Miejsce instalacji powinno być wygodne do odprowadzania skroplin (patrz "Instalacja rur 
odprowadzenia skroplin").

▲Ostrzeżenie 4. Upewnij się, że miejsce montażu jest w stanie przejąć czterokrotność ciężaru 
urządzenia. Nie powinno powodować wzrostu hałasu i wibracji.
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■ Sposób podwieszenia jednostki wewnętrznej
1. Wybierz podstawę podwieszenia
Podstawa podwiesza jest konstrukcją o drewnianej ramie lub na 
zbrojonym betonie. Musi być wytrzymały i niezawodny, aby 
wytrzymać cię之ar ponad 200 kg i zdol门y do utrzymywania 
wibracji przez długi czas.

2. Mocowanie podwieszenia
Zamocuj śruby podwieszenia w sposób pokazany po prawej 
lub za pomocą stalowego lub drewnianego wspornika.
Jeśli to urządzenie jest zainstalowane na pochyłym suficie, 
powinien być zastosowana blenda zainstalowana między 

sufitem a panelem ozdobnym jednostki wewnętrznej, w tym 
celu upewnij się, że urządzenie jest zainstalowane na równym 
poziomie. Jest to pokazane na rysunku po prawej

■ Zawieszenie jednostki wewnętrznej
Jednostka wewnętrzna powinna być 
zawieszona, jak pokazano na rysunkach obok:
1. Ustaw względne położenie haka do 
zawieszania na zawiesiu gwintowanym.
2. Dokręć śrubę i upewnij się, że cztery 
haki znajdują są zabezpieczone nakrętkami
i podkładkami, a urządzenie jest zawieszone 
pewnie i niezawodnie na hakach.

użyj poziomnicy 
do sprawdzenia 
zawieszenia

zawiesie gwintowane

Q )

zawiesie q\ 
podkładka

podkładka sprężysta 
nakrętka

hak zawieszenia

3. Po zainstalowaniu urządzenia upewnij się, że wisi bezpieczne i nie trzęsie się ani nie kołysze.
4. Upewnij się,之e środek jednostki wewnętrznej jest wyrównany do środka otworu wykonanego w suficie.

★ Instalacja rury odpływu skroplin

1. Rura odpływu skroplin powinna być 
odpowiednio zaizolowana, aby zapobiec 
kondensacji na jej powierzchni.
Powinna być zainstalowana ze spadkiem w dół 
około (1/100 〜 150).

2. Jednostka wewnętrzna posiada pompkę 
skroplin, która ma wysokość podnoszenia 
do 1200 mm. Jednak po zatrzymaniu pracy 
pompki skroplin, woda znajdująca się w rurze 
spłynie do tyłu i może przepełnić tacę skroplin 
zbierającą skropliny w urządzeniu, powodując 
wyciek wody. Z tego powodu zainstaluj rurę 
spustową zgodnie z ilustracją po prawej stronie.

3. Podczas odpływu skroplin z wielu jednostek 
podłącz odpływy do wspólnej rury spustowej, 
ten wspólny odpływ powinien być zainstalowany 
około 100mm poniżej ka之dego wylotu 

odpływu skroplin z urządzenia, jak pokazano
na rysunku po prawej stronie

Uwaga

Aby zapewnić prawidłowe 
odprowadzanie skroplin, 
po zakończeniu instalacji 
urządzenie musi być 
w poziomie lub z niewielkim 
spadkiem w kierunku węża 
odpływu skroplin.

Jedn:mm



A

Podłączenie rur 
chłodniczych

★ Montaż panela ozdobnego
Zapoznaj się z obrazkiem po prawej stronie. Panel 
ozdobny ma cztery zaciski, które mocują się do 
odpowiednich wieszaków na urządzeniu, a panel 
powinien być ustawiony przy użyciu tych pierwszych.
Panel jest następnie mocowany do ustalonej pozycji 
za pomocą czterech śrub, do których dostęp uzyskuje 
się poprzez cztery narożne elementy na panelu.

★  Jednostka wewnętrzna kanałowa o niskim ciśnieniu statycznym
■ Wybór miejsca instalacji
■ Lokalizacja zawiesi jednostki wewnętrznej

Upewnij się,之e spełnione są następujące warunki i potwierdź te punkty będąc u klienta.
1. Brak przeszkód utrudniających cyrkulację powietrza. Powietrze powinno być w stanie dotrzeć do 

każdej części pomieszczenia.
2. Odległość od sufitu i przeszkód jest pokazana na poniższych rysunkach.
3. Miejsce instalacji powinno być wygodne do odprowadzania skroplin (patrz "Instalacja rur 

odprowadzenia skroplin").

A
Ostrzeżenie

4. W przypadku jednostek wewnętrznych typu kanałowego miejsce zawieszenia 
powinno być w stanie utrzymać wagę 4 razy większą ni之 ；jednostka wewnętrzna. 
Nie powinno to powodować wzrostu hałasu i wibracji.
Jeśli okaże się , 之e miejsce musi być bardziej wzmocnione, instalacja powinna być 
kontynuowana dopiero po wykonaniu wzmocnienia (jeśli wzmocnienie będzie za 
słabe, jednostka wewnętrzna spadnie i spowoduje uszkodzenia).

5. Jednostka wewnętrzna musi znajdować się z dala od źródła ciepła lub pary.
6. Klimatyzator powinien znajdować się w pobliżu dedykowanego zasilania przeznaczonego do tego celu.
7. Jednostka wewnętrzna powinna znajdować się jak najbli之ej jednostki zewnętrznej
8. Nie należy go wystawiać urządzenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych ani źródeł wilgoci.
9. Wysokość jednostki nad sufitem powinna umo之liwiać prawidłowe odprowadzanie skroplin z urządzenia.
10. Urządzenia nie mo之na zainstalować w pralni (może to spowodować pora之enie prądem elektrycznym).
11. Na wlocie i wylocie powietrza jednostki wewnętrznej należy zainstalować bariery ochronne, aby 

uniemożliwić wkładanie palców i kontakt z wentylatorem obracającym się na du之ej prędkości oraz 
aluminiowymi lamelami parownika.
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■ Sprawy wymagające uwagi
Nie dopuść do upadku jednostki wewnętrznej ani nie pozwól na uszkodzenia jej podczas transportu.

★ Montaż
■ Lokalizacja zawiesia gwintowanego

Typ A B C
7 000 BTU
9 000 BTU

12 000 BTU
532 700 734

18 000 BTU 832 1000 1048

Schemat zawieszenia jednostki wewnętrznej

A  Uwaga Należy solidnie dokręcić śruby i nakrętki.
Rozluźnienie doprowadziłoby do upadku klimatyzatora

■  Montaż kanałów wentylacyjnych i rury odpływowej
Istnieją dwie metody instalacji kanału, w następujący sposób.

jednostka wewnętrzna

kanał
wentylacyjny"

kratka nawiewu

skrzynka 
■j~rozprę 之 na

kanał wentylacyjrr 
wentylacyjny

kratka powrotu

sufit betonowy

kratka nawiewu kratka powrotu

A B
\ \ \ \ \ \ \ \ \ \  \ \ \ \ \

★
wylot odpływu 

skropl in

鲁  U之yj łącznika elastycznego do podłączenia jedn. wewnętrznej 
i kanału wentylacyjnego, aby zmniejszyć niepotrzebne wibracje.

•  Jak pokazano na rysunku, jednostka wewnętrzna powinna być 
pochylona w kierunku otworu odpływu skroplin, aby przepływ 

wody był prawidłowy.
Montaż rury odpływu skroplin
1. Rura odpływu skroplin musi mieć nachylenie skierowane w dół (1/50 ~ 1/100).

Jeśli rura spustowa będzie uniesiona lub będzie miała zagięcia, doprowadzi to do cofania się wody lub wycieków itp.
2. Podczas łączenia rur nie używaj zbyt du之ej siły do połączenia króćca spustowego jednostki wewnętrznej
3. Użyj złączki połączeniowej PTI.
4. Z każdej strony jednostki wewnętrznej znajduje się jeden 

otwór spustowy; nieużywany odpływ rury odpływowej 
musi zostać zamknięty korkiem. zagięcie podniesienk^

Uwaga: Rura spustowa musi być owinięta materiałem termoizolacyjnym, w przeciwnym razie mo之e to spowodować kondensację wody 
na jej powierzchni i kapanie

Materiał termoizolacyjny: gumowa rura izolacyjna o grubości powyżej 8 mm
odpływ skroplin

izolacja termiczna

rura skroplin'
\  jednostka 

wewnętrzna
otwór odpływu 
skroplin

★ Jednostka wewnętrzna naścienna
鲁  Najpierw sprawdź miejsce monta之u na ścianie i upewnij się,之e jest to twarda 

i bezpieczn a struktura. Za pomocą 4 śrub "+" przymocuj płytę instalacyjną do 
ściany. Przyłó之 poziomnicę i sprawdź w kierunku poziomym i prostopadle 
w kierunku pionowym. W przeciwnym razie może dojść do wycieku skroplin, 
gdy klimatyzator będzie pracował w trybie chłodzenia.
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złączka rury naKrętka stożkowa rura

Wywierć okrągły otwór o średnicy 
70mm po lewej lub prawej stronie 
płyty instalacyjnej. Otwór powinien 
być lekko pochylony w kierunku 
na zewnątrz.

•  Lekko odegnij rury chłodnicze jednostki wewnętrznej po odłączeniu od nich zaślepek. Połącz połączeniowe rury 
instalacji chłodniczej z rurami jednostki wewnętrznej: wyceluj w środek rury i najpierw dokręć nakrętkę 
stożkową ręcznie, a następnie kluczem dynamometrycznym, aż usłyszysz dźwięk "kliknięcia". Kierunek obrotu 
pokazano na górnym obrazku. Wykorzystanie momentu obrotowego pokazano w tabeli w dalszej części 
instrukcji.

płytka 1

zaślepka

płytka 3 

płytka 4

rura odpływu 
skropl in

rury
połączeniowe

Przed montażem potwierdź kierunek prowadzenia rur 
przyłączeniowych. Zdejmij płytkę 1 i płytkę 2 po właściwej 
stronie łączenia. Wsuń rury przyłączeniowe, chłodnicze do 
szczeliny po płytce 1, a następnie zainstaluj płytkę 2 
w pierwotnym miejscu. Jeśli rury połączeniowe znajdują się po 
drugiej stronie obudowy, zainstaluj je analogicznie jak opisano 
powyżej.

przewód
komunikacji

rury
połączeniowe

przewód
rura odpływu 
skroplili

płyta instalacyjna przewód

Uwaga: Zainstalowany klimatyzator 
nie będzie ściśle przylegał do ściany, 
jeśli nie będzie to wykonane,tak jak 
pokazane na rysunku. Rura 

odpływowa skroplin musi znajdować 
się najniżej, a jej najwyższy punkt 
nie może przekraczać położenia 
tacy skroplin w jednostce.

obudowa
rury
połączeniowe

przewód komunikacji

rura odpływu 
skroplin

płyta instalacyjna

★  Sprawdzenie odpływu skroplin

1. Zdejmij panel przedni z obudowy urządzenia.
Zdejmij panel przedni jak do konserwacji, zgodnie 
z następującymi krokami:
• Obróć prostopadły uchwyt pod żaluzją nawiewną powietrza 

z "I" do kierunku poziomego.
• Jak pokazano na rysunku po prawej stronie, zdejmij dwie 
zaślepki śrub z panela przedniego, a następnie odkręć dwie 
śruby mocujące.

• Pociągnij przedni panel obudowy do siebie i zdejmij go.

W przypadku, gdy chesz założyć z powrotem przedni panel, 
obróć prostopadły uchwyt pod żaluzją nawiewu powietrza 
z ”1” na poziomo, a następnie postępuj zgodnie z trzecim 
i drugim krokiem. Powinieneś sprawdzić, czy przedni panel 
pasuje i jest dokładnie wpasowany do środka rowka 
mocującego na górze.

2. Sprawdź, czy odpływ skroplin jest prawidłowy.
• Wlej średniej wielkości pojemnik wody do tacy skroplin.
• Sprawdź, czy woda przepływa swobodnie przez otwór 
odprowadzający wodę z tacy skroplin do rury odpływu.

śruba płyta pod żaluzją 
nawiewu powietrza
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Montaż jednostki zewnętrznej
•Jednostka zewnętrzna musi być solidnie zamocowana, aby nie spadła pod wpływem podmuchów silnego 
wiatru.

• Jednostkę można zainstalować na podstawie betonowej jak na rysunku poniżej.
• Jeśli jednostka zewnętrzna zostanie zainstalowana w pobliżu wybrzeża morskiego lub w miejscu 

znajdującym się wysoko nad ziemią i będzie narażona na oddziaływanie silnych podmuchów wiatru, 
to urządzenie powinno być zainstalowane przy ścianie, aby zapewnić normalną pracę wentylatora i 
osłona przed swiatrem powinna być zamontowana.

• Jeśli jednostka zewnętrzna ma być zainstalowana na podstawie betonowej, struktura powierzchni 
montażowej powinna być wykonana z prętów zbrojeniowych, cementu lub materiałów o równoważnej 
wytrzymałości i mieć wystarczającą nośność. Należy zapewnić odpowiednie podstawy, aby zapewnić 
tłumienie drgań

Rozstaw montażowy śrub jednostki zewnętrznej

Model Wymiar jednostki A(mm) B(mm)

1-2 IDU 800x315x545 545 315
1-3 IDU 834x328x655 540 335
1-4 IDU

985x395x808 675 4091-5 IDU

lewa stopa 
montażowa

wlot powietrza

prawa stopa 
montażowa

co

= . ^  、̂ 厂

E d -
凡 1

wylot powietrza
TJ

Jednostka zewnętrzna
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Instalacja chłodnicza
• Podłącz rury chłodnicze, połączeniowe do urządzenia: wyceluj w środek rury i dokręć kluczem, a之 będzie solidnie 

połączona, kierunek montażu znajduje się na poni之szym rysunku. 爾

Rozmiar rury(mm) Moment
obrotowy

〇6.35mm(1/4") 18N_m

〇9.52mm(3/8") 42N_m

〇12.7mm(1/2") 55N.m

〇15.88mm(5/8") 75N.m

Uwaga: Dokładnie sprawdź, 
czy nie ma uszkodzeń 
złączek przed montażem. 
Połączenia te nie mogą być 
ponownie użyte, chyba że 
po ponownym lutowaniu 
rury.

•Wyceluj w środek rury, na początku ręcznie, a potem kluczem 
dynanometrycznym dokręć solidnie nakrętkę stożkową. 

•Wkręć nakrętkę do końca, a之 usłyszysz dźwięk "kliknięcia".

Patrz na kierunek na powyższym obrazku.

Jednostka zewnętrzna rura cieczowa

★  Kształtowanie instalacji rur połączeniowych

się wody do części elektrycznych

• Owiń taśmą osłonową PCV wszystkie razem rury 
połączeniowe, odpływu skroplin i przewody 
komunikacji i zasilania do jednostki od góry do dołu.

• Zakryj połączenie w ścianie i zamocuj z obu stron 
dwoma plastikowymi pierścieniami.

• Owiń rury taśmą wzdłuż ściany i przymocuj je do 
ściany za pomocą klipsów. Te kroki są zwykle 
podejmowane, gdy jednostka zewnętrzna jest 
zainstalowana poniżej jednostki wewnętrznej.

• W przypadku, gdy chcesz mieć osobno ułożoną 
rurę odprowadzenia skroplin, to wylot rury powinien 
znajdować się w pewnej odległości od powierzchni 
(nie wpuszczaj go pod wodę, przymocuj do ściany, 
aby nie kołysał się na wietrze).

• Owiń rury i przewód przyłączeniowy od dołu do góry 
taśmą osłonową PCV.

• Owinięte rury, powinny być wygięte w górę, na trasie 
od jednostki do ściany jak pokazane na rysunku, 
aby zapobiec przedostawaniu się wody z zewnątrz 

do środka pomieszczenia.
• Użyj klipsów lub innego uchwytów, aby przymocować 

rury do ścian.
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★ Wykonywanie próżni w rurach połączeniowych do jedn. wewnętrznych

W celu uzyskania próżni w instalacji chłodniczej czynnika R32 należy zastosować wyłącznie pompę
próżniową przeznaczoną do czynnika chłodniczego R32.
Przed rozpoczęciem pracy z klimatyzatorem należy zdjąć pokrywę zaworu odcinającego (zawory
gazowe i cieczowe).
1. Aby zapobiec wyciekom czynnika, dokręć wszystkie nakrętki połączeń kielichowych wszystkich ru r .
2. Podłącz zawór odcinający, wą之 do napełniania, belkę manometrów i pompę próżniową.
3. Całkowicie otwórz pokrętło Lo belki manometru i uzyskaj podciśnienie przez co najmniej 15 minut. 

Sprawdź, czy na manometrze wartość podciśnienia w instalacji wynosi -0,1 MPa (-76 cmHg).
4. Po zakończeniu uzyskania podciśnienia należy użyć klucza sześciokątnego, aby otworzyć nieco zawór 

cieczy jednostki A i zespołu B, a następnie szybko usunąć wąż serwisowy (usunąć wąż, aby zapobiec 
przedostawaniu się powietrza do układu),

5. Całkowicie otwórz zawory odcinające na rurach gazowych i cieczowych za pomocą klucza 
sześciokątnego.Sprawdź, czy połączenia wewnętrzne i zewnętrzne są wolne od wycieków czynnika 
chłodniczego.

belka manometrów

manometr
niskiego
ciśnienia

pokrętło Lo

pompa próżniowa

manometr
wysokiego
ciśnienia

Jedn. wewn. B

Jedn. wewn. C

Jedn. wewn. D

Jedn. wewn. E

wą之 serwisowy
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Połączenia elektryczne
Specyfikacja okablowania potrzebna podczas instalacji:

Typ okablowania Pow ierzchnia przekroju (m m 2)
( typ jednostki zewn.)

W yłącznik nadprądowy / bezpiecznik 
wartość nom inalna (A)

Przewód zasilania 
(3-żyłowy przewód)

2 .5 (1 4 k /1 8 k /2 1 k /2 7 k )

4 (3 6 k /4 2 k )
32/25

Przewód komunikacji 
(4-żyłowy przewód) 1.5 1

Przewód połączeniowy między jednostkami wewnętrznymi i zewnętrzną: Jednostka zewnętrzna ma trzy 
(AM2) / cztero- (AM3) zaciskowe płytki terminali elektrycznych, przez które jednostka zewnętrzna jest 
podłączona do źródła zasilania, jednostek wewnętrznych A, B, C, D, E. Szczegółowa metoda połączenia, 
jest taka jak pokazano poniżej:

Strona zewnętrzna A B C D E

Uwaga:
Przewód połączeniowy do jednostek wewnętrznych powinien być podłączony do odpowiedniej płytki 
zaciskowej, to znaczy, że przewód komunikacji do jednostki A nie może być podłączony do płytki 
zaciskowej dla jednostki B w jednostce zewnętrznej, w przeciwnym razie spowoduje to usterkę 
lub nawet uszkodzenie urządzenia.

※ Podłącz przewód uziemiający prawidłowo, w przeciwnym razie mo之e dojść do nieprawidłowego 
działania podzespołów elektronicznych i porażenia prądem lub pożaru.
Nie odwracaj polaryzacji zasilania.

^ Należy przymocować opaskę zaciskową wokół przewodu, a następnie delikatnie pociągnąć za przewód, 
upewniając się, czy jest solidnie zamocowany.

^ Jeśli jest zastosowana złączka, podłącz ją bezpośrednio.
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Test uruchomienia

• Upewnij się, że rury połączeniowe instalacji chłodniczej i przewody 
zasilania i komunikacji są podłączone.

• Upewnij s ię ,之e zawory po stronie cieczowej i zawory po stronie 
gazowej są całkowicie otwarte.

1. Podłączenie źródła zasilania
• Podłączyć przewód zasilania do niezależnego gniazda zasilania.
• Przygotuj pilota zdalnego sterowania, włóż baterie do niego. Powietrze nawiewane
• Uruchom klimatyzator w trybie chłodzenia przez 30 minut lub dłu之ej.

2. Ocena wydajności
• Sprawdź temperaturę na wlocie i wylocie z jednostki wewnętrznej.
• Upewnij się, czy temperatura powietrza na wylocie różni się od temperatury na wlocie i przekracza 
conajmniej 10°C
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Uwaga:
Zarówno w przypadku konserwacji lub utylizacji urządzenia należy skontaktować się 
z autoryzowanymi punktami serwisowymi. Wykonywanie prac przez osobę bez kwalifikacji może 
spowodować zagrożenie. Posiadasz klimatyzator z czynnikiem chłodniczym R32 i utrzymuj go 
zgodnie z wymaganiami Producenta. Rozdział koncentruje się głównie na specjalnych wymogach 
konserwacji dla urządzenia z czynnikiem chłodniczym R32. Poproś osobę zajmującą się 
serwisowaniem o przeczytanie podręcznika obsługi technicznej w celu uzyskania szczegółowych 
informacji.

★ Wymagania dotyczące kwalifikacji personelu technicznego

1. Specjalne szkolenie dodatkowe w stosunku do zwykłych procedur naprawczych urządzeń 
chłodniczych jest wymagane, gdy ma się do czynienia z palnymi czynnikami chłodniczymi.
W wielu krajach szkolenie to jest prowadzone przez krajowe organizacje szkoleniowe, które 
mają akredytację do nauczania odpowiednich przedmiotów. Osiągnięte kompetencje należy 
udokumentować za pomocą certyfikatu.

2. Konserwacja i naprawa klimatyzatora musi odbywać się zgodnie z metodą zalecaną przez 
Producenta. Jeśli potrzebne są osoby innych specjalności, aby pomóc w utrzymaniu i naprawie 
sprzętu, powinien on być prowadzony pod nadzorem osób posiadających kwalifikacje do 
naprawy klimatyzatora wyposażonego w palny czynnik chłodniczy.

★ Inspekcja na miejscu

Przed konserwacją urządzenia za pomocą czynnika chłodniczego R32 należy przeprowadzić 
kontrolę bezpieczeństwa, aby zminimalizować ryzyko pożaru. Sprawdź, czy miejsce jest dobrze 
wentylowane, czy jest odpowiedni sprzęt ochrony antystatycznej i przeciwpożarowej.
Podczas prac technicznych prowadzonych na instalacji chłodniczej, należy przestrzegać 
następujących środków ostro之ności.

★ Procedury operacyjne

1. Ogólna przestrzeń robocza:
Wszyscy pracownicy obsługi techniczne] i inne osoby pracujące na danym obszarze powinni 
zostać pouczeni o rodzaju wykonywanej pracy. Należy unikać pracy w pomieszczeniach 
zamkniętych. Obszar wokół obszaru roboczego zostanie odseparowany. Upewnij się, że warunki 
panujące w obszarze pracy są bezpieczne dzięki kontroli materiałów łatwopalnych.
2. Sprawdzanie obecności czynnika chłodniczego:
Obszar należy sprawdzić za pomocą odpowiedniego detektora czynnika przed i podczas pracy, 
aby upewnić się ,之e technik ma świadomość potencjalnie toksycznej lub łatwopalnej atmosfery. 
Upewnij się, że użyte urządzenie do wykrywania nieszczelności nadaje się do użytku ze 
wszystkimi rodzajami czynników chłodniczych, to jest nale之ące do kategorii nie iskrzących, 
odpowiednio uszczelnionych lub iskrobezpiecznych.
3. Obecność gaśnicy:
W przypadku konieczności przeprowadzenia prac lutowania lub cięcia na instalacji chłodniczej 
lub związanych z nią częściach, należy zapewnić odpowiedni sprzęt gaśniczy. Umieść gaśnicę 
proszkową lub C〇 2 obok miejsca doładowania czynnika do instalacji.
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4. Brak źródeł zapłonu:
之adna osoba wykonująca pracę związaną z układem chłodniczym, który wymaga ingerencji 
w instalację, nie może używać żadnych źródeł zapłonu w taki sposób, aby zagroziła ona 
pożarem lub eksplozją. Wszystkie możliwe źródła zapłonu, w tym palenie papierosów, 
powinny być utrzymywane wystarczająco daleko od miejsca instalacji, naprawy, przenoszenia 
i utylizacji, podczas którego czynnik chłodniczy może zostać uwolniony do otaczającej 
przestrzeni. Przed pracą w miejscu, należy zbadać obszar wokół urządzenia, aby upewnić się, 
że nie ma łatwopalnych zagrożeń ani ryzyka zapłonu. Należy umieścić znaki zakazu palenia.

5. Obszar wentylowany (otwórz drzwi i okno):
Upewnij się, że obszar pracy jest na otwartej przestrzeni lub że jest odpowiednio wentylowany 
przed ingerencją do systemu lub wykonaniem jakiejkolwiek pracy związanej z wydzielaniem 
ciepła np.lutowanie, cięcie. Stopień wentylacji powinien być utrzymywany przez cały okres 
wykonywania pracy. Wentylacja powinna bezpiecznie rozproszyć wszelkie przypadkowo 
uwolnione ilości czynnika chłodniczego, bezpiecznie wyrzucić je na zewnątrz do atmosfery.

6. Kontrole urządzeń chłodniczych:
W przypadku wymiany podzespołów elektrycznych powinny one pasować do przeznaczenia 
i według właściwej specyfikacji. Przez cały czas należy przestrzegać wytycznych Producenta 
dotyczące konserwacji i serwisu.
W razie wątpliwości skonsultuj się z działem technicznym Producenta w celu uzyskania 
pomocy. W przypadku instalacji wykorzystujących łatwopalne czynniki chłodnicze należy 
przeprowadzić następujące kontrole:

• Ilość czynnika w instalacji jest zgodna z rozmiarem pomieszczenia, w którym mogą być 
zainstalowane elementy zawierające czynnik chłodniczy.

• Urządzenia wentylacyjne i wyloty powietrza działają poprawnie i nie są zatkane.
• Jeśli używany jest pośredni obwód chłodzenia, obwód wtórny musi być sprawdzony pod 

kątem obecności czynnika chłodniczego.
• Rury lub elementy chłodnicze są zainstalowane w takim miejscu, w którym jest mało 

prawdopodobne, aby były narażone na jakąkolwiek substancję, która może korozję 
elementów zawierających czynnik chłodniczy, chyba że komponenty są wykonane
z materiałów, które są z natury odporne na korozję lub są odpowiednio zabezpieczone przed 
skorodowaniem.

7. Kontrola urządzeń elektrycznych:
Naprawa i konserwacja podzespołów elektrycznych obejmuje wstępną kontrole 
bezpieczeństwa i procedury kontroli części. Jeśli występuje usterka, która mogłaby zagrozić 
bezpieczeństwu, do obwodu nie należy podłączać zasilania elektrycznego, dopóki nie zostanie 

w zadowalający sposób rozwiązany problem. Jeśli błędu nie można natychmiast skorygować, 
ale jest konieczne kontynuowanie pracy, należy zastosować odpowiednie tymczasowe 
rozwiązanie. Należy to zgłosić właścicielowi sprzętu, aby poinformowane były wszystkie strony. 
Wstępne kontrole bezpieczeństwa obejmują:

• Sprawdzenie czy kondensatory są rozładowane: należy to zrobić w bezpieczny sposób, aby 
uniknąć możliwości iskrzenia.

• 之adne elementy elektryczne i okablowanie elektryczne nie mogą być nara之one na działanie 
podczas doładowania, odzyskiwania czynnika lub przedmuchiwania systemu chłodniczego.

• Zachować ciągłość uziemienia.
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★ Kontrola przewodów

Sprawdź przewody pod kątem zużycia, korozji, przepięć, wibracji i sprawdź, czy w otaczającym 
środowisku występują ostre krawędzie i inne niepożądane efekty. Podczas kontroli należy 
uwzględnić wpływ starzenia lub ciągłe drgania sprężarki i wentylatora na nią.

★ Kontrola wycieku czynnika chłodniczego R32

Uwaga: Sprawdź wyciek czynnika chłodniczego w środowisku, w którym nie ma potencjalnego 
źródła zapłonu. Nie należy stosować sondy halogenowej (ani żadnego innego detektora 
wykorzystującego otwarty płomień).
Metoda wykrywania wycieków:
W przypadku układów z czynnikiem chłodniczym R32, elektroniczny przyrząd do wykrywania 
nieszczelności jest wskazany do wykrycia, a wykrywanie nieszczelności nie powinno odbywać się 
w otoczeniu z uwolnionym czynnikiem chłodniczym. Upewnij się, że wykrywacz nie stanie się 
potencjalnym źródłem zapłonu i ma zastosowanie do mierzonego czynnika chłodniczego. 
Detektor wycieków powinien być ustawiony na minimalne stężenie czynnika (procentowe) 
czynnika. Skalibruj i dostosuj do odpowiedniego stężenia gazu (nie więcej niż 25%) przy użyciu 
używanego czynnika chłodniczego.
Płyn używany do wykrywania wycieków ma zastosowanie do większości czynników chłodniczych. 
Ale nie używaj rozpuszczalników chlorkowych, aby zapobiec reakcji pomiędzy chlorem 
i czynnikami chłodniczymi a mającymi wpływ na korozję miedzianego rurociągu.
Jeśli podejrzewasz wyciek, usuń wszystkie potencjalne źródła ognia z obszaru zagrożonego 
pożarem. Jeśli lokalizacja wycieku wymaga lutowania, wówczas całość czynnika chłodniczego 
należy odzyskać lub oddzielić całość czynnika chłodniczego od miejsca wycieku (za pomocą 
zaworu odcinającego). Przed i w trakcie lutowania, użyj azotu do przedmuchania całego układu.

★ Usuwanie i próżniowe pompowanie

1. Upewnij się, że nie ma zapalonego źródła ognia w pobliżu wylotu pompy próżniowej, 
a wentylacja jest sprawna.

2. Zezwalaj na konserwację i inne operacje obiegu chłodniczego zgodnie z ogólną procedurą, 
ale kluczowe są następujące najważniejsze operacje, w których palność jest już brana pod 
uwagę. Powinieneś postępować zgodnie z następującymi procedurami:

• Usuń czynnik chłodniczy.
• Przedmuchanie rurociągu gazem obojętnym - azotem.
• Pompowanie próżniowe.
• ponownie przedmuchanie rurociągu gazem obojętnym - azotem.
• Cięcie lub lurowanie instalacji chłodniczej.
3. Czynnik chłodniczy należy odzyskać do odpowiedniego zbiornika akumulacyjnego. Aby 

zapewnić bezpieczeństwo, system powinien być przedmuchiwany azotem. Ten proces może 
wymagać kilkakrotnego powtórzenia. Ta operacja nie może być wykonywana przy użyciu 
sprężonego powietrza lub tlenu.
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3.Przez proces przedmuchiwania azotem, układ jest pozbawiony tlenu, następnie należy wykonać 
próbę ciśnieniową osiągnąć ciśnienie robocze przed rozpoczęciem wykonywania próżni, następnie 
azot jest wypuszczany do atmosfery, a na końcu uzyskiwana jest próżnia w systemie. Powtarzaj 
ten proces aż do całkowitego usunięcia czynnika chłodniczego z systemu i można uznać, że 
instalacja jest oczyszczona. Po ostatecznym napełnieniu azotem, należy zredukować ciśnienie 
azotu do poziomu ciśnienia atmosferycznego, a następnie można lutować elementy systemu. Ta 
operacja jest niezbędna do prawidłowego lutowania instalacji chłodniczej.

★ Procedury napełniania czynników chłodniczych

Jako uzupełnienie ogólnej procedury należy dodać następujące wymagania:
- Upewnij się, że nie ma żadnych zanieczyszczeń między różnymi rodzajami czynników 
chłodniczych podczas używania urządzenia do napełniania i odzysku czynnika chłodniczego.
Węże używane do napełniania czynników chłodniczych powinny być możliwie jak najkrótsze, aby 
zmniejszyć szczątkowe ilości czynnika chłodniczego w nich.
- Zbiorniki akumulacyjne powinny pozostawać w pozycji pionowej.
- Upewnij się, że wykonanie uziemienia zostało już wykonane, zanim system chłodniczy zostanie 

napełniony czynnikiem chłodniczym.
- Po zakończeniu napełniania oznacz odpowienią etykiete na urządzeniu o napełnieniu systemu.
- Uważaj, aby nie przeładowywać instalacji czynnikiem chłodniczym.

★ Utylizowanie i odzyskiwanie

Utył izowa nie:
Przed tą procedurą personel techniczny powinien dokładnie zapoznać się z wyposażeniem 
i wszystkimi jego cechami oraz zalecić technikę bezpiecznego odzysku czynnika chłodniczego.
W celu recyklingu czynnika chłodniczego należy przeanalizować próbki czynnika chłodniczego 
i oleju przed rozpoczęciem pracy. Zapewnij wymagane zasilanie przed testem.
1. Zapoznaj się z wyposażeniem i działaniem.
2. Odłącz zasilanie.
3. Przed wykonaniem tego procesu musisz upewnić się, że:
• W razie potrzeby użycie sprzętu mechanicznego powinno ułatwić proces odzysku czynnika 

chłodniczego.
• Cały sprzęt ochrony osobistej jest skuteczny i mo之e zostać prawidłowo zastosowany.
• Cały proces odzyskiwania powinien odbywać się pod nadzorem wykwalifikowanego personelu.
• Odzyskiwanie sprzętu i czynnika chłodniczego powinno być zgodne z odpowiednimi normami 

i przepisami krajowymi.
4. Jeśli to mo之liwe, w systemie chłodzenia powinna być uzyskana pró之nia.
5. Jeśli nie można osiągnąć stanu próżni, należy wyodrębnić czynnik chłodniczy z każdej części 

systemu z wielu miejsc.
6. Przed rozpoczęciem odzyskiwania należy upewnić się,之e pojemność zbiornika akumulacyjnego 

jest wystarczająca.
7. Uruchom i uruchom sprzęt do odzyskiwania zgodnie z instrukcjami Producenta.
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8. Nie napełniaj zbiornika do pełnej pojemności (objętość odzyskiwanej cieczy nie powinna 
przekraczać 80% objętości zbiornika).

9. Nawet na krótki czas, nie można przekraczać maksymalnego ciśnienia roboczego zbiornika.
10. Po zakończeniu napełniania zbiornika i zakończeniu procesu, należy upewnić się ,之e zarówno 
zbiorniki akumulacyjne i sprzęt powinny zostać szybko sprzątnięte, a wszystkie zawory odcinające 
w urządzeniu są zamknięte.
11. Odzyskany czynnik chłodniczy nie mo之e zostać wpuszczony do innego systemu przed jego 
oczyszczeniem i przetestowaniem.
Uwaga: Odpowiednia informacja identyfikacyjna powinna zostać umieszczona po złomowaniu 
urządzenia i po odzyskaniu czynnika chłodniczego. Identyfikacja powinna zawierać datę 
i potwierdzenie wykonania. Upewnij się,之e dane identyfikacyjne na urządzeniu mogą oznaczać 
łatwopalne czynniki chłodnicze znajdujące się w tym urządzeniu.
Odzyskiwanie:
1. Podczas naprawy lub złomowania urządzenia wymagany jest odzysk czynnika chłodniczego 

w układzie. Zaleca się całkowite usunięcie czynnika chłodniczego.
2. Podczas odyskiwania czynnika chłodniczego, jako zbiornika magazynowego mo之na użyć 

tylko specjalnego zbiornika przystosowanego dla czynnika chłodniczego.
Upewnij s ię ,之e pojemność zbiornika jest odpowiednia do ilości napełnianiego czynnika 
chłodniczego w całym systemie. Wszystkie zbiorniki przeznaczone do odzyskiwania czynników 
chłodniczych powinny mieć oznaczenie czynnika chłodniczego (tj. zbiornika odzysku czynnika 
chłodniczego). Zbiorniki akumulacyjne powinny być wyposa之one w zawory ograniczające 
ciśnienie i zawory odcinające i powinny być w dobrym stanie. Jeśli to mo之Hwe, puste zbiorniki 
powinny być przed ponownym użyciem opró之nione i utrzymywane w temperaturze pokojowej.

3. Śprzęt do odzysku powinien być utrzymywany w dobrym stanie technicznym i wyposa之ony
w łatwo dostępną instrukcję obsługi sprzętu. Sprzęt powinien być odpowiedni do odzyskiwania 
czynników chłodniczych R32. Poza tym powinna być zastosowana legalizowana waga do 
ważenia, która mo之e być normalnie używana. Wą之 serwisowy powinien być połączony 
z odłączanym złączem połączeniowym o zerowej szybkości wycieku i utrzymywany w dobrym 
stanietechnicznym.
Przed użyciem sprzętu do odzyskiwania należy sprawdzić, czy jest on w dobrym stanie i czy 
jest doskonale zakonserwany. Sprawdź, czy podzespoły elektryczne są uszczelnione, aby 
zapobiec wyciekowi czynnika chiodniczego i mo之liwości spowodowania przez niego pożaru.
Jeśli masz jakiekolwiek pytania lub wątpliwości, skontaktuj się z Producentem.

4. Odzyskany czynnik chłodniczy należy napełnić do odpowiednich zbiorników akumulacyjnych, 
dołączyć instrukcję transportową i zwrócić do Producenta czynnika chłodniczego. Nie mieszać 
czynnika chłodniczego w urządzeniach do odzyskiwania, w szczególności w zbiorniku.

5. Przestrzeń ładunkowa środka transportu nie może być całkowicie zamknięta w procesie 
przewożenia czynnika chłodniczego R32. W razie konieczności należy podjąć środki ochrony 
antyelektrostatyczne podczas transportu. W trakcie transportu, załadunku i rozładunku, należy 
podjąć niezbędne środki ostro之ności w celu ochrony klimatyzatora, aby upewnić się, że 
klimatyzator nie jest uszkodzony.

6. Podczas usuwania sprężarki lub odzyskiwania oleju sprę之arki należy upewnić się,之e sprężarka 
jest opró之niona do odpowiedniego poziomu, aby mieć pewność, że w oleju chłodniczym nie 
ma ju之 resztkowych ilości czynnika chłodniczego R32. Pompowanie próżniowe należy 
przeprowadzić przed zwróceniem sprężarki do Dostawcy. Zapewnij bezpieczeństwo podczas 
usuwania oleju z systemu.
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warning
Warning: This air conditioner uses R32 flammable refrigerant.
Notes: Air conditioner with R32 refrigerant, if roughly treated, may cause serious 

harm to the human body or surrounding things.
*  The room space for the installation, use, repair, and storage of this air conditioner 

should be greater than 5m2.
*  Air conditioner refrigerant can not charge more than 1.7kg.
*  Do not use any methods to speed up defrost or to clean frosty parts except for 

particular recommended by manufacturer.
*  Not pierce or burn air conditioner, and check the refrigerant pipeline wether be 

damaged.
*  The air conditioner should be stored in a room without lasting fire source, for example, 

open flame, burning gas appliance, working electric heater and so on.
*  Notice that the refrigerant may be tasteless.
*  The storage of air conditioner should be able to prevent mechanical damage caused 

by accident.
*  Maintenance or repair of air conditioners using R32 refrigerant must be carried out 

after security check to minimize risk of incidents.
*  Please read the instruction carefully before installing, using and maintaining.

S y m b o l N o te E x p la n a t io n

▲ W AR N IN G

This symbol shows that this appliance uses a 
flammable refrigerant. If the refrigerant is leaked 
and exposed to an external ignition source, there 
is a risk of fire.

C AU TIO N This symbol shows that the operation manual 
should be read carefully.

C AU TIO N
This symbol shows that a service personnel 
should be handling this equipment with reference 
to the installation manual.

I'—

•
1 C AU TIO N

This symbol shows that information is available 
such as the operating manual or installation 
manual.



Safety Precautions
Incorrect operation due to ignoring instruction will cause 
harm or damage. The seriousness is classified by the 
following indications：

WARNING
This symbol indicates the possibility of death or serious injury.
CAUTION
This symbol indicates the possibility of injury or damage to 
properties only.

WARNING
1 .This appliance can be used by children aged from 8 years and 

above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without 
supervision.

2. The air conditioner must be grounded. Incomplete grounding 
may result in electric shocks. Do not connect the earth wire 
to the gas pipeline, water pipeline, lightning rod, or telephone 
earth wire.

3. Don't pull out the power plug during operating or with wet 
hands.
It can cause electric shock or fire.

4. Don't pull the power cord when pull out the power 
plug.
The damage of pulling power cord will cause serious 
electric shock.

5. The power plug must be inserted tightly.
Otherwise, it can cause electric shock or overheating, 
even fire.

6. Children should be supervised to ensure that they do 
not play with the appliance.
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7. Don't share the socket with other electric appliance, and use the broken 
or unstandord cord. Otherwise, it can cause electric shock even fire.

8. Clean the dust on the plug regularly. Otherwise the dust mixed, humidity 
will result in insulation fault even fire.

9. An earth leakage breaker with rated capacity must be installed to avoid 
possible electric shocks.

10. Cut off the main power switch when notusing the unit for a long time. 
Otherwise, it may cause product failure or fire.

11.Stop operation and cut off the main power in storm or hurricane. 
Operation with windows opened may cause electric shock.

12. Don't install air conditioner in a place where there is flammable 
gas or liquid. The distance between them should above 1m.
It may cause fire.

13. Don't put a finger, a rod or other object into the air outlet or inlet.
As a fen is rotating at a high speed，it will cause injury.

14. Don't touch the swinging wind vanes.
It may clamp your finger and damage the driving parts of the wind vanes.

15. Don’tattempttorepairtheairconditionerbyyourself.
You may be hurt or cause further malfunctions.

16. Take care not let the remote controller and the indoor unit watered or 
being too wet, or may short circuit even caused fire.

17. Don't use liquid or corrosive cleaning agent wipe the air-conditioner 
and sprinkle water or other liquid either. Otherwise the inclosure will be 
damaged even electric shock.

18.This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety.

19.lf the power supply cord is damaged , it must be replaced by the manufacture or its service 
agent or a similar qualified person.

20.Opening the electrical cover, there is a white line beside the terminal for 
servicing.
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CAUTION
I .Don't install the indoor unit under sunshine directly.

2. Don't block air inlet or air outlet, otherwise, the cooling or heating capacity will 
be weakened, even cause system stop operating.

3. Don't apply the cold air to the body for a long time. It will deteriorate your physical 
conditions and cause health problems.

4. Close the windows and doors, otherwise, the cooling or heating capacity will be weakened.

5.If the air filter is very dirty, the cooling or heating capacity will be weakened. Please 
clean the air filter regularly .

6.It was prohibited to stand or put things onto the top of the outdoor, to avoid drop or damage. 
In no case should children be allowed to sit on the outdoor unit.

7.Set the suitable temperature, especially there are old people, children and patients in the 
room. Generally, keep the temperature difference for 5°C between the inside and outside.

8.In case that the unit occurs closing down due to the severe interference from outer 
environments such as mobile phone, please cut off the plug and plug in to restart 
the air conditioner after several seconds .

9.It is forbidden to let the air conditioner keep precision instrumentation, artistic production 
for long time and make food fresh, otherwise abnormal using will cause damage and weaken.

10.lt is forbidden to let children and the disabled use air-conditionwithout other adult checking.

I I  .Open windows frequently after using air-condition for a long time.

12.If your air conditioner is not fitted with a supply cord and a plug, anall-pole switch must be 
installed in the fixed wiring and the distance between contacts should be no 
less than 3.0 mm.

13.If your air conditioner is permanently connected to the fixed wiring and have a leakage 
current that may exceed 10 mA. Leakage protector must be installed in the fixed wiring.

14.The power supply circuit should have leakage protector and air switch of which the 
capacity should be more than 1.5 times of the maximum current.

♦



WIEE Warning

Meaning of crossed out wheeled dustbin:
Do not dispose of electrical appliances as 
unsorted municipal waste, use separate 
collection facilities.
Contact you local government for information 
regarding the collection systems available.
If electrical appliances are disposed of in 
landfills or dumps, hazardous substances 
can leak into the groundwater and get into 
the food chain, damaging your health and 
well-being.
When replacing old appliances with new ones, the retailer is 
legally obligated to take back your old appliance for disposals 
at least free of charge.

Operation
★ Remote Controller
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2 -

12

4
5 -

11-

7 -

a u t o  COOL DRY HEAT FAN
SP E E D  STRONG H IG H  M ID  LOW AUTO
TIMER Q g C T  S E T  
ONOFF h  ROO M 
SWING2| O N  A  O F F  I SWING 
SLEEP CLEAN HEALTH FRESH 
ELE.HFUNGUSPROOF SCREEN LOCK

IV IU U C

- e
S P E E D

- e

Q -
T IM E R

Q -

( D O 1
ST R O N G  FEELING CLEAN H EALTH

O 〇 〇 〇
S L E E P  SCREEN FUNGUSPROOF

RUNNING MODE DISPLAY 
SPEED DISPLAY
TEMPERATURE, TIME DISPLAY ETC 
SWING OR ON/OFF DISPLAY 
FEATURES DISPLAY

8

Note: All the figures above are the displays after
being initially electrified or re-electrified after 
power off. In actual operations, the remote 
controller screen displays related items only.
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Note: The picture is general remote controller, contains almost all of the function buttons. 
They may be slightly different from material abject(depend on model).

①【ON/OFF】 button

②
You can start or stop the air-conditioner by pressing this button.
【SPEED】 button
You can select fan speed as the following:

• Low Med High m
m -►Auto

③【SWING2】 button
Press this button, the vertical wind direction vanes can rotate automatically, when 
you have the desired horizontal wind direction, press it again, the vertical wind 
direction vanes will be stopped at the situation of your choice.

④ 【FEELING】 button
When it displays “ FEELING” button:Press this button can be used to set the 
feeling function. The LCD shows the actual room temperature when the function 
set and it shows the setting temperature when the function cancelled. This 
function is invalid when the appliance at the Fan mode.

⑤ 【STRONG】 button
Only under the state of cooling or heating mode, press this button, the fan speed is 
adjusted to strong auto-maticlly and the LCD displays “ high fan” ，the “ strong” 
function is started to reach the highest cooling or heating.

⑥【TIMER】 button
Setting the “ON” timer time:
a. When remote controller is at off state, press “ TIMER” button, the LCD displays 

“ TIMER On” and the timer tim e，the range of setting time is 0.5h to 24h.
b. You can press the “ △ ” or “▽ ” button to adjust the timer tim e，each touch will 

be set time to increase or reduce 0.5h before 10 hours ago, after ten hours will be 
set time to increase or reduce 1 h per pressing, to enables your required timer.

c. Press “ TIMER” button again，to set the timer on function.
d. You can set another function to insure the suitable state after air conditioner turn 

on(including mode, temperature, swing, fan speed and etc). The LCD will displays 
all your setting and keep it, when the timer reach to the set time, the air conditioner 
will be working according to your set automatically.

Setting the “OFF” timer time:
a. When remote controller is at on state, press “ TIMER” button，the LCD displays 

“ TIMER OFF” and the timer tim e，the range of setting time is 0.5h to 24h.
b. You can press the ”  or button to adjust the timer tim e，each touch will 

be set time to increase or reduce 0.5h before 10 hours ago, after ten hours will be 
set time to increase or reduce 1 h per pressing, to enable your required timer.

c. Press “ TIMER” button again，to set the timer off function.



⑦  【SCREEN】 button
You can let the LCD display working or not by pressing this button.

⑧ 【△ 】o r 【▽ 】button
Press the “ + ” or button,you can set the temperature range from 16°C to 32°C, 
Display w ill change when you touch the button.

⑨ 【C LEAN】 button
This function is inactive of free match unit.

⑩  【MODE】 button
Which enables you to select d ifferent operation m ode,after each pressing, the 
operation mode will be changed. It shows in the follow ing display.
AUTO—COOL—DRY—HEAT—FAN—AUTO  

Rem ark: co ld  w ind  type  has no hea ting  fu n c tio n .
⑪【SLEEP】 button

1 .Press the SLEEP button, the sleeping indicator light of ndoor unit flashes on.
2. A fter the setting of sleeping mode, the cooling operation enables the set 

temperature to increase 1 °C after 1 hour and another 1 °C autom atically a fter 1 
hour.

3. A fter the setting of sleeping mode, the heating operation enables the set 
temperature to drop 2°C after 1 hour and another 2°C autom atically after 1 hour.

4 . The a ir-conditioner runs in sleeping mode for 7 hours and stops automatically.
Rem ark: press the MODE o r ON/OFF b u tton , the rem ote c o n tro lle r  c lea rs  

s le ep ing  m ode away.

⑫【SW ING】 button
Press this button, the horizontal wind direction vanes can swing automatically, 
when you have the desired vertical wind direction, press it again, the horizontal 
wind direction vanes w ill be stopped at the situation of your choice.

⑬【HEALTH】 button
Press this button, you can turn on or off the health function.

⑭【FUNGUSPROOF】 button
This function is inactive of free match unit.

★Usage
A u to m a tic  o p e ra tion  mode
1 .Press the ON/OFF button, the a ir-conditioner starts to operate.
2 . Press the MODE button, select the automatic operation mode.
3 . Press the SPEED button, you can select fan speed.You can select fan speed from 

LOW, MID,HIGH, AUTO.
4 . Press the button again, the a ir-conditioner stops.
•C o o lin g /H e a tin g  o pe ra tion  m ode(co ld  w ind  type  has no hea ting  fu n c tio n )
1 .Press the ON/OFF button, the a ir-conditioner starts to operate.
2 . Press the MODE button, select the Cooling or Heating operation mode.
3 . Press the or “ ▽ ”  button，set the temperature, temperature can be set at

1°C difference range from 16-32°C.



4 . Press the SPEED button, you can select fan speed. You can select fan speed from 
LOW, MID, HIGH, AUTO.

5. Press the button again, the air-conditioner stops.

•F a n  operation mode
1 .Press the ON/OFF button, the air-conditioner starts to operate.
2 . Press the MODE button, select the Cooling or Heating operation mode.
3 . Press the SPEED button, you can select fan speed.You can select fan speed from 

LOW, MID, HIGH.
4 . Press the button again, the air-conditioner stops.
Remark: In the circulation operation mode, to set the temperature is noneffective. 
•  Drying operation mode
1 .Press the ON/OFF button, the air-conditioner starts to operate.
2 . Press the MODE button, select the Dry operation mode.
3 . Press the or button, set the temperature, temperature can be set at

1°C difference range from 16-32°C.
4 . Press the SPEED button, you can select fan speed.You can select fan speed from 

LOW,MID, HIGH, AUTO.
5. Press the button again, the air-conditioner stops.
Note:
This manual introduces function for all of the remote control, maybe you press 
one button without any reaction, well, the air-conditioner you bought hasn't this 
function.

1 .Slide open the cover according the direction indicated by arrowhead.
2 . Put into two brand new batteries (7#), position the batteries to right electric poles(+&-).
3 . Put back the cover.
★Attention
1 .Aim the remote controller towards the receiver on the air-conditioner.
2. The remote controller should be within 8 meters away 什om the receiver
3. No obstacles between the remote controller and receiver.
4 . Do not drop or throw the remote controller.
5 . Do not put the remote controller under the forceful sun rays or heating facilities and 

other heating sources.
6 . Use two 7# batteries, do not use the electric batteries.
7. Take the batteries out of remote controller before stop its using for long.
8. When the noise of transmitting signal can t be heard indoor unit or the transmission 

symbol on the display screen does not flare, batteries need be replaced.
9. If reset phenomenon occurs on pressing the button of the remote controller, the 

electric quantity is deficient and new batteries need to be substituted.
10. The waste battery should be disposed properly.



★ wire Control
Installation schematic
Method 1
1 .Cut off the power of indoor unit.
2.As shown in Fig. 1，use a flathead screw driver to 
pry the bottom groove of the wire controller lightly 
(too much force would damage circuit board), pry 
rotationally to open the back cover.

3.As shown in Fig.2, fix cp4 * 20mm screws provided 
together with the back cover on 8 6 box, then pass 
lead wires through the back cover.

4.After connecting the connecting wire to the main 
body of the wire controller, as shown in Fig. 3, install 
main body part according to the following steps:
1) .Push the upper part of main body into theclip.
2) .Use the force of inclined top to install the lower 
part of main body (horizontal installation is prohibited, 
which is easy to damage the structural slot).

Method 2
1 .Cut off the power of indoor unit.
2.Use a flathead screwdriver to pry the 

bottom groove of the wire controller, 
then open the upper cover.

3Pass the wiring of the box inside the wall 
through the rear cover hole, according to 
the direction of the fig , fix the lower cover 
in the inner box of the wall.

(C onnect the power wiring of the box 
inside the wall to the connection terminal.
(check to prevent short circuit)

small flathead screwdriver

5.The front cover is clamped on the back 
cover according to the direction of the fig,
and the terminal is aligned with the junction 
hole toensure that the junction is fitted with 
an interference-free reclosing cover.

w all

Detailed operation instructions
X K 0 5

Note: The product adopts touch buttons. To ensure the valid ity of operation, please touch 
the center of each icon.



•O N /O FF button
Press- "ON / OFF" button to start or shutdown the unit.

• a  / v  button——Temperature, time setting, function selection.
1 .When the unit is running, press" a  " o r " v  "button to increase or decrease the setting 

temperature by 1°C.
Under C〇〇L，DRY, and HEAT modes, the setting temperature range is 16 °C 〜32 °C; 
The controller will display" Set temp." to show the setting temperature;

2. Under the function selection mode, press" a  " o r " v  "button to select a function;
3. Under the timing mode, press" a  " o r " v  "button to setting time.

• Mode button
When the unit is running, press "MODE" button, the running mode will switch according to the 
following order: ► 氺 — ► 来 —

AUTO COOL DRY FAN HEAT AUTO

The initial setting temperature for each mode is 24 0 C, and there is no temperature 
setting and automatic wind under FAN mode.

• Fan b u tto n —The setting of “Wind speed”
When the unit is running, press "Fan" button to switch fan speed in the following order: 
3 -gearo f fan speed: Aut〇 ^  ^  ^  ^  Auto

4-gear of fan speed:
(Low)

Auto — >  I  —> | |  — >
(Low) (Medium)

(Medium) (High)

■ l l ^  i l l l ^  Auto
(High) (Super-high)

In turbo mode, display fan speed (turbo + highest fan speed icon).

• Swing b u tto n —The setting of "Swing"
1 .For the unit only has the function of up and down swing:
when the unit is running, press "Swing" button to enter or cancel up and down swing. At the 
time of opening up and down swing,"國 " is lighting. At the time of closed, swing icon will 
disappear.lf the unit has positioning swing function, press "Swing" button to regulate the swing 
angle in the order:

— ►cancel up and down swing

2.For the unit only has the function of left and right swing:
when the unit is running, press "Swing" button to enter or cancel left and right swing. At the 
time of opening left and right sw ing,"® " is lighting. At the time of closed, swing icon will 
disappear. If the unit has positioning swing function, press "Swing" button to regulate the swing 
angle in the order:

—□  — [^l — 關 — ►cance l up and down swing

3.For the unit has the functions of left and right swing and up and down swing: 
Press "Swing" button, the swing mode will switch in the following cycle order:

"Up and Down Swing On"
个 _

“Up and Down Swing OFF" 
个

"Left and RightSwing On"

"Up and Down & Left and RightSwing OFF"
个

"Up and Down & Left and RightSwing On"
t

"Left and RightSwing OFF"
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• Timer button
Users can set shutdown timing time when the unit is running, and set starting-uptiming 
time when the unit is standby.
1. Press "Timer" button when the unit is running, the wired controller will display "mme 〇ffi" and 
users can set the shutdown timing time; when the unit is standby, the wired controller will 
displav"mme oni'and  users can set the starting-up timing time.
2. After entering timing time setting interface, the default timing time is 0.5H, at this moment, 
press " A  " o r " v  " button to regulate the timing time. If thebutton is not pressed for 10 
seconds, the timing setting will be canceled, and then return to the state of non-timing.
3. After the setting of timing, press "Timer" button again to confirm. The timing setting is successful 
and the time barwili stop blinking.
4. After the setting "Timer On'Tunction, you can adjust the fan speed, running mode, set temperature, 
and swing angle. If there is no operation for 10 seconds, standby screen will be displayed.
5. Timing range: 0.5 〜24 hours.
press " a  " o r " v  "button once, the timing time will increase or decrease by 0.5 hours.
When the timing time is more than 10 hours, press " a  " o r" v  " button once, the timing time 
will increase or decrease by1 hour.
6. Press "Timer" button or "ON / OFF" button to exit TimerON or TimerOFF.
• Comfort button—The setting of “Comfort” （XK04 Proprietary)
1. When the unit is running, press (tComfortM button to enter comfort function.The default setting 
temperature of COOL and DRY mode is 26°C, HEAT mode 24 °C, setting temperature is 
adjustable. Fan speed is automatic and adjustable. The comfort function will be canceled if 
the running mode is changed.
2. Press "Comfort" button again to cancel comfort function.

Function description
The wire controller is for the general-purpose, specific functions fo the controller are 
subject to the functions of your air conditioning unit.
Note: In the interface of function setting, press any button such as Timer, Fan, Swing, 
Mode, ON/OFF, and Comfort to exit the interface and conventional operation interface 
will display. If there is no operation for 10S, you can exit the interface.
Enter function: Press function button to enter function selection interface，press " A  " o r " v " 
to select a function，and the corresponding icon will flash，press “function” button again to 
confirm the function.
Cancel function: Press function button to enter function selection interface, press''^ " o r " v " 
to select a function and the corresponding icon will flash, press "function" button again to 
cancel the function.
•The setting of "Turbo" function
Turbo function: The fan speed will be ultra-high in turbo mode and users can achieve rapid 
cooling or heating effect.
Open turbo function:
1 .When the unit is running in cooling or heating mode, press "Function" key to enter the 
interface of function selection.
2. Press "A  " o r" v  " button to switch to turbo function, at this moment, icon is flashing.
3. Press " Function" button to confirm turbo function, at this moment, icon " , fan speed
display is ( Uurbol and highest fan speed icon).
Cancel turbo function:
1. When turbo function is opened, press "Function" button to enter the interface of function selection.
2. Press " a  " o r " v "  switch to strong function, at this moment, icon" " is flashing, press 
"Function" button to cancel strong function, and strong icon would not display.
Note: The unit without turbo function can also set turbo function on the wired controller, the 
performance is high fan speed, but " 各 " icon and " 丨 Turbo I" icon do will not display.
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• The setting of "Sleep" function
Sleep function: Make indoor unit will run according to pre-set sleep temperature curve, which 
creates a comfortable sleep environment and improves sleep quality.
Enter sleep function:
1 .In the state of running, press "Function" button to enter the interface of function selection.
2. Press "a  " o r" v "  button to switch to sleep function,"丨sieep|"jcon is flashing at this moment.
3. Press " Function " button to open sleep function, at this moment, icon” [sieepl " is lighting.
Ga门cel nsleepn function:
1. When sleep function is opened, press "Function" button to enter the interface of function selection.
2. Press " o r " v "  button to switch to sleep function, [Sleep! icon is flashing.
3. Press "Function" button again to cancie sleep function.
•The  setting of "ECO" function
Enter ECO function:
1 .Press "Function" button to enter the interface of function selection.
2. Press " a  " o r " v  M button to switch to ECO function, at this moment," © "  icon is flashing;
3. Press "Function" buttonagain to confirm ECO function, at this momentjcon" ©  "is lighting. 
Cancel ECO function:
1. Press "Function" button to enter the interface of function selection.
2. Press " A  M o r" v  " button to switch to ECO function, at this moment," ©  " icon is flashing;
3. Press "Function" button again to cancel ECO function.
• The setting of "Mildew-proof" function
Mildew-proof function: After shutdown, the air conditioner would automatically dry the moisture 
in the evaporator of indoor unit, so as to avoid mildewing.
Enter mildew-proof function:
H inder COOL and DRY mode, press "Function" button to enter the interface of 
function selection.
2. Press " a  " o r " v  " button to switch to the mildew-proof function setting interface,at this 
moment, icon " (§) " is flashing;
3. Press “Function” button again to enter mildew-proof function, icon "㊣ nis lighting.
Cancel fungus-proof function:
1. When mildew proof function is on, press "Function" button to enter the interface of function 
selection.
2. Press " a  " o r " v  " button to mildew proof function, icon " ®  " is flashing;
3. Press “Function” button again to cancel mildew proof function,icon w ill" ®  "disappear.
• The setting of "Light Sensation" function
Light sensation function: Detect the On and Off of indoor lamplight and switch to low fan speed 
when the lamplight is off, which can reduce the noise and create a comfortable sleep 
enviro门ment for users.
Enter light sensation function:
1 .In the state of running, press "Function" button to enter the interface of function selection.
2. Press " A  " o r " v  " to switch to light sensation function, icon " (g) " is flashing;
3. Press "Function" button again to enter light sensation function, at this moment, icon" ®  " is 
lighting.
4. Whenlight sensation function is on, if the indoor lamplight is OFF and lasts for 20minutes, the 
unit will automatically enter sleep mode. If the indoor lamplight is ON, and lasts for 20 minutes, 
the unit willcancel sleep mode and run according tothe setting fan speed.
Cancel light sensation :
1 .When light sensation function is on, press "Function" button to enter the interface of function 
selection.
2. Press " a  " o r " v  " button to switch to light sensation function, icon " ®  " is flashing.
3. Press "Function" button again to cancel light sensation function, icon " ®  " will disappear.
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The setting of "Clean" function
Clean function: The air conditioner can clean the evaporator automatically, which can not only 
keep air fresh, but also reduce the recession of cooling effect.

clean fu门ctio门 ：

1 .In the state of standby, press "Function" button to enter the interface of function selection, 
icon " 0 " is flashing.
2. Press "Function" button again to confirm clean function, at this moment, icon" 0 " is lighting.
3. When the unit is performing clean function, the wire controller will keep displaying icon" @  " ,  
until it is finished.

Display prompt function
• "WIFI" function display
If the unit is equipped with a WIFI function module, the icon " " is lighting on wire controller.
If the unit is not equipped with a WIFI function module, the icon " " does not display.
• "Shielding" function display
When unit is locked by centralized control, the wired controller will display ” 自 ” .
• "Mute" function display
When the unit enter silent function, display " ( ^  " icon, when silent function is cancelled,the icon does 
not display.
Note: The unit without silent function can also set silent through wired controller, but itshows in the way 

of low wind grade, b u t" (§ )" does not display.

• "Oil Return / Defrost" function display
When the unit is running in the state of Oil Return or Defrost," (D " icon is lighting on wire controller. 
When the unit has finished Oil Return or Defrost process，" ®  " icon does not display.
• "Filter Screen ClearTfunction display
Filter screen cleaning reminder function: The unit can record its mnning time, when reaching the time 
set by the user, it will remind the user to clean the filter screen, so as to avoid prolonged cleaning and 
filter screen blockage, which can result in poor heating/cooling effect, abnormal protection, bacterial 
breeding, and other problems. When the running time reaches the filter saeen cleaning reminder time 
set by a user, the unit will give out a reminder of filter screen cleaning, wired controller displays" " 
\cor\, reminding the user to clean filter screen. At this moment, long press "Timer" button for 5S to cancel 
the reminder, then the icon does not display. A filter screen cleaning reset signal is sent to the unit.
•Celsius and Fahrenheit switching display
When users set Celsius to be valid, the wired controller will display Celsius temperature. When users set 
Fahrenheit to be valid，the wired controller will display corresponding Fahrenheit temperature synchronously.
•"Child Lock" function display
Press both ” a  ” and " v  ” buttons for more than 5S to enter locking, the controller will display " 自 "■ 
In the state of locking, operations on the wired controller are disabled (but remote control receiving is 
valid).The method of unlocking: Press both " a  " and" v  " buttons for more than 5S or power off the 
unit to release the locking (" ^  " does not display).

• Remote control function
The wired controller can receive remote control commands and update the current status.
Start-up the unit with remote controller, wired controller work in accordance with the state set on the 
remote controller and displays corresponding working mode;
• Room temperature sensorequipped on the wired controller
When the wire controller is equipped with a room temperature sensor and the sensor is not damaged, 
it is default that the ambient temperature detected by the sensoron the controller and the temperature 
value will be sent to the main PCB of the unit.
If the wire controller is not equipped with a room temperature sensor or the sensor is damaged, the 
room temperature will be detected by the temperature sensor of the unit itself.
• Fault display
When the unit has fault, the time bar will directly display the fault code and flash, the display mode is 
Er: MM (MM is the fault code，please read the corresponding product manual).
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•  Attention
1 .Aim the remote controller towards the receiver on the air-conditioner.
2. The remote controller should be within 8 meters away from the receiver.
3. No obstacles between the remote controller and receiver.
4. Do not drop or throw the remote controller.
5. Do not put the remote controller under the forceful sunrays or heating facilities and 

other heating sources.
6. Use two 7# batteries, do not use the electric batteries.
7. Take the batteries out of remote controller before stop its using for long.
8. When the noise of transmitting signal can t be heard indoor unit or the transmission 
symbol on the display screen doesn t flare, batteries need be replaced.
9. If reset phenomenon occurs on pressing the button of the remote controller, the 

electric quantity is deficient and new batteries need to be substituted.
10. The waste battery should be disposed properly.
•  Manual operation
☆ Manual operation
When the remote controller does not work or can not be found, please follow 
these steps:
1 .As the unit is operating, you can press the "Auto button" 
to stop operating.

2.As the unit is stopping, you can press the "Auto button" 
to start operating.

☆ Adjusting air flow direction

1 .Adjusting horizontal airflow manually.
Use your hands to move the vertical airflow 
vane and change the horizontal wind 
direction.

△ Note:
a. Adjust the horizontal air flow direction before 
the air-conditioner starts. Don't insert your finger 
into air intake or outlet vents when the air-conditioner is operating.
b. For appliance with auto pendulum wind function, please referto "a/r 
conditioner remote controller instruction " for how to adjust horizontal airflow.
2. Adjusting vertical airflow direction(up-down)
Refer to"a/r conditioner remote controller instruction "for how to adjust vertical 
airflow direction through adjusting the horizontal airflow vane by remote controller.

△ Note:

•  Adjust the vertical air flow direction by remote controller. When you adjust the 
horizontal airflow vane by hand, the machine may cause problem.

•  Manual operation can be used temporarily in case you can not use remote 
controller or its batteries are exhausted.

•  When the air-conditioner stops, the horizontal wind vane will close the wind 
outlet of air conditioner.
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Notices 

To prevent injury and property damage, Please pay attention to these following before 

operating the air conditioner. 

* Checking before operation
1.Make sure that the earth wire is connected safely and reliably.

2.Make sure the filter net is properly fixed.

3.Make sure that air outlet and inlet are not blocked.

4.Please clean the filter before starting the air-conditioner referring to page to 6

"Cleaning"for how to operate.

5.Check to see whether the outdoor install bracket is damage. If yes, please contact

our Service center locally.

* Safety tip s

In order to use the air conditioner properly, please refer to its working temperature 
range. Otherwise, indoor unit automatic protection function may be activated, 
cooling or heating efficiency will be weakened. 

The air-conditioner may can't run in normal followed under mentioned table 

>s2·c

Cooling 
Outdoor 

<-1o·c 

Indoor <1a·c 

>24
°

C 

Heating 
Outdoor 

<-22·c 

Indoor >3o·c

* Notices for R32 models

This product contains fluorinated greenhouse gases. 

Refrigerant leakage contributes to climate change. 

Refrigerant with lower global warming potential (GWP) would 

contribute less to global warming than a refrigerant with 

higher GWP, if leaked to the atmosphere. This appliance 

contains a refrigerant fluid with a GWP equal to [675]. This 

means that if 1 kg of this refrigerant fluid would be leaked to 

the atmosphere, the impact on global warming would be 

[675] times higher than 1 kg of CO2 , over a period of 100

years. Never try to interfere with the refrigerant circuit

yourself or disassemble the product yourself and always

ask a professiona.
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Care and Maintenance
•  Cleaning
☆ Cleaning the indoor unit

1 .Turn off the air-conditioner and remove the electrical plug from the outlet.
2.Wipe the indoor unit with dry cloth or wet cloth which is dipped by cold water.
^  Note :

•  Don't use water above 45°C to wash the panel, or it could cause deformation or depigment.
•  Don't use thinner, polishing powder, benzene and other volatile chemicals.
•  Don't use liquid or corrosive detergent clean the appliance and don t splash water or other 

liquid onto i t , otherwise, it may damage the plastic components, even cause electric shock.

☆ Cleaning air filter

A irf i l te r A ir f i l te r
1 .Raise up the front panel of indoor unit until it suddenly stop, then raise up the 

protruded part of air filter, and then take it out.
2. Use a vacuum cleaner or wash them with water, then dry it in the shade.
3. Reinsert the air filter into the indoor unit until being entirely fixed, then close the 

front panel.
^  Maintenance

1. Select "FAN" operation mode, 
make the air conditioner run a 
long time to dry.

3. Take out the batteries from the remote 
controller.

2. Turn off the air conditioner and cut 
off the power supply. ^

4. Clean air filters and other parts.



A

Troubleshooting
Check the following before requesting on service centre if the malfunction occurs.

Phenom enon Troubleshooting

A ir cond itione r dose not 
opera te  at all

•  Has the power been shut down?
•  Is the wiring loose?
•  Is the voltage higher than 1.1 times of max rated voltage 

or lower than 0.9 times of min rated voltage?
•  Is the fuse burnt?
•  Does it reach the set time for start up?

Remote con tro lle r is not 
ava ilab le

•  Is the remote controller out of effective
distance to the indoor unit?

•  Is the battery exhausted?
•  Are there any obstructions between the 

controller and the signal receptor?

Cooling (H ea ting )e ffic iency  is 
not good

•  Is the setting temperature suitable?
•  Is the air inlet or outlet obstructed?
•  Are air filter dirty?
•  Is indoor fan speed set at low speed?
•  Is there any heat source in your room?

Indoor unit does not operate 
im m edia te ly  when the a ir 
cond itione r is restarted

Once the a ir cond itione r is stopped, 
it w ill not opera te  in approx im ate ly
3 m inutes to p ro tect itse lf.

There is unusual sm ell b low ing 
from  the ou tle t a fte r opera tion 
is s tarted.

This is caused by the odour in the 
room perm eated from build ing 
m ateria l, fu rn itu re , or smoke.

Sound of w a ter flow  can be 
heard during cooling opera tion

This is caused by the re frige ran t 
flow ing inside the unit.

M ist is em itted during cooling 
opera tion.

Because the air of the room is cooled 
down rapidly by the cold wind and it 
looks like the fog.

M ist is em itted during heating 
opera tion.

This generate  due to m oisture in 
de frosting  process.

A low hissing sound is caused by 
the re frige ran t flow ing.

•  Low noise can be heard during 
opera tion

•  A low squeak sound is caused by 
the deform ation  o f p lastic  due to 
tem pera ture .

Mode in terfere
For the reason tha t all indoor 
units ues one ou tdoor unit, 
ou tdoor unit can only run w ith 
same m ode(coo ling or heating), 
so, when the mode you set is 
d iffe ren t from  the mode, that 
ou tdoor is running w ith , mode 
in te rfe re  occurs. Follow ing 
shows the mode in te rfe re  scene.

cooling dry heating fan 
cooling V V X  V V —normal
dry V V X  V X  —mode interfere
heating x  X  V V
fan V V V V
outdoor unit a lways run w ith the mode o f firs t 
indoor unit tha t turned on. W hen the se tting  mode 
o f fo llow ing  indoor unit is in te rfe re  w ith it, 3 beeps 
would be heard, and the indoor un it in terfered 

w ith the norm al running units would turn off 
autom atica lly .
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Fault code
When the air conditioner fails, the LED light or digital tube on indoor display board 
will show the corresponding fault code according to different fault.

Specific correspondis as follows:

S/N Fault description Fault code display Unit phenomenon

1 Over/low power voltage protection F7 Stop

2 Over/low main line voltage protection F1 Stop

3 Over power current protection P8 Stop

4 Low pressure switch protection H6 Stop

5 High pressure switch protection P2 Stop

6 Indoor high temp protection in heating 
mode P6 Stop

7 Drain pump failure H1 Stop

8 Communication failure of wire controller H2 Stop

9 IPM module protection L9 Stop

10 Indoorfan motorfailure E4 Stop

11 Outdoor ambient temp sensor failure F6 Stop

12 Overload protection in cooling mode P4 Stop

13 Suction temp sensor failure FA Stop

14 High discharge temp protection P5 Stop

15 Low discharge temp protection H5 Stop

16 4way-valve failure H8 Stop

17 Indoor coil temp sensor failure E3 Stop

18 Indoor ambient temp sensor failure E1 Stop

19 Outdoor coil temp sensor failure E2 Stop

20 C o m m u n ic a t io n  b e tw e e n  IDU a nd  ODU is fa u l t E5 Stop

21 Evap inlet temp sensor failure H3 Stop

22 Evap outlet temp sensor failure H4 Stop

23 Outdoor DC fan motorfailure F1 Stop

24 Outdoor DC fan motor current abnormal 
protection LD Stop

25 DC fan motor phase lost protection LE Stop

26 DC fan motor step lost protection LF Stop

27 DC fan motor IPM protection LH Stop

Note: Forthe unit with digital tube, it will show the corresponding fault codes; for the 
unit no digital tube only LED light, it will only show the corresponding fault codes with 
timer light.
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Installation Guide
★ Guide for customer
1 .Please read the instructions carefully before installation of the air-conditioner.
2.The installation should be carried out by specialists.
3 .Installation the air-conditioner and connecting the pipe and wires must be strict to 

reference the instructions.
4. The wiring must be done by qualified electrician according to the electrical safety 

requirements.
5. The customer should have a qualified power supply which coincides with the tag of 

air conditioner, the normal voltage should be in the range of 90-110% of its rated 
voltage.

6. The air conditioner must be well grounded, the switch of the main power of 
air-conditioner must be reliably grounded.

★ Notices
1 .The a ir conditioner must be installed on well strong supporter.
2 . The appliance shall be installed in accordance with national w iring regulations.
3 . Fix the machine firm ly, otherw ise it w ill produce abnormal noise and vibration.
4 .Install the outdoor unit in the place where it w ouldn't disturb your neighbour.
5 . The method of connection of the appliance to the e lectrica l supply and inter 

connection of separate som ponents, please see the e lectric connection 
elements shart which stick on the machine.

6. If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacture 
or its service agent or a s im ilar qualified person.

7. A fter insta lla tion, the power plug should be easily reached.
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Notices of installation
★  Unpacking Inspection

•  Open the box and check air conditioner in area with good ventilation 
(open the door and window) and without ignition source.
Note: Operators are required to wear anti-static devices.

•  It is necessary to check by professional whether there is refrigerant 
leakage before opening the box of outdoor machine; stop installing 
the air conditioner if leakage is found.

•  The fire prevention equipment and anti-static precautions shall be 
prepared well before checking. Then check the refrigerant pipeline to 
see if there is any collision traces, and whether the outlook is good.

★  Safety Principles for Installing A ir Conditioner

•  Fire prevention device shall be prepared before installation.
參 Keep installing site ventilated.(open the door and window)
•  Ignition source,smoking and calling is not allowed to exist in area 

where R32 refrigerant located.
•  Anti-static precautions in necessary for installing air conditioner, 

e.g. wear pure cotton clothes and gloves.
•  Keep leak detector in working state during the installation.
•  If R32 refrigerant leakage occurs during the installation, you shall 

immediately detect the concentration in indoor environment until it 
reaches a safe level. If refrigerant leakage affects the performance 
of the air conditioner, please immediately stop the operation, and the 
air conditioner must be vacuumed firstly and be returned to the 
maintenance station for processing.

•  Keep electric appliance, power switch, plug, socket, high temperature 
heat source and high static away from the area underneath sidelines 
of the indoor unit.

•  The air conditioner shall be installed in an accessible location to 
installation and maintenance, without obstacles that may block air 
inlets or outlets of indoor/outdoor units, and shall keep away from 
heat source, inflammable or explosive conditions.

•  When installing or repairing the air conditioner and the 
connecting line is not long enough, the entire connecting line 
shall be replaced with the connecting line of the original 
specification; extension is not allowed.

•  Use new connection pipe, unless re-flaring the pipe.
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Notices of installation
★ Requirements For Installation Position

•  Avoid places of inflammable or explosive gas leakage or where 
there are strongly aggressive gases.

•  Avoid places subject to strong artificial electric/magnetic fields.
•  Avoid places subject to noise and resonance.
•  Avoid severe natural conditions (e.g. heavy lampblack, strong 

sandy wind, direct sunshine or high temperature heat sources).
•  Avoid places within the reach of children.
•  Shorten the connection between the indoor and outdoor units.
•  Select where it is easy to perform service and repair and 

where the ventilation good.
•  The outdoor unit shall not be installed in any way that could 

occupy an aisle, stairway, exit, fire escape, catwalk or any other 
public area.

•  The outdoor unit shall be installed as far as possible from the 
doors and windows of the neighbors as well as the green plants.

★ Installation environment inspection
•  Check nameplate of outdoor unit to make sure whether the 

refrigerant is R32.
•  Check the floor space of the room. The space shall not be less 

than usable space(5m2) in the specification.The outdoor unit shall 
be installed at a well-ventilated place.

•  Check the surrounding environment of installation site: R32 shall 
not be installed in the enclosed reserved space of a building.

•  When using electric drill to make holes in the wall, check first 
whether there is pre-buried pipeline for water, electricity and gas. 
It is suggested to use the reserved hole in the roof of the wall.
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Selection of the installing position
•  Indoor Unit

•  There is no heating and 
steaming source nearby.

•  No obstacles for installing 
position nearly.

•  Keep good air circulation.
•  Convenient to adopt 

measures to reduce noises.
•  Do not install them near the 

doorway.
•  Make sure to have the 

distance between the ceiling, 
wall, furniture and other 
obstacles.

•  2 meters high above the floor.

•  Outdoor Unit

In case that you put up a canopy to protect 
it from rains and sunrays, pay attention not 
to cause any obstacles for the heating 
dispersion for the condenser.
Do not grow animals or plants near the 
installation location for the cold and hot air 
out will affect them.
Make sure to have the distance specified 
in the picture between ceiling, wall, 
furniture and other obstacles.
Stay away from heating source and 
inflammable air.
The installation base and supporting frame 
should be strong and secure. The machine 
should be at plane surface.
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You can adjust the vertical location of indoor and outdoor units according to the 
installation requirement. If the outdoor unit is installed higher than indoor units and 
H1，H2，H3，H4，H 5>7m ，please set the oil bend every 3 meterson the vertical gas 
pipe. In other cases don't need to install oil bend.

Note ： All the requirements below should be met at the same time:
L1+L2^40m L1+L2+L3^60m L1+L2+L3+L4^80m L1+L2+L3+L4+L5^80m 
H彡 10m H1, H2, H3, H4, H5彡 15m
Each machine’ s standard piping is 7_5 meters, if the total liquid pipe length of 
indoor units more than 7.5*N meters, additional refrigerant is need.N = 1,2,3,4,5
PIPE LENGTH AND HEIGHT DIFFERENCE

Pipe length
U pto7.5*N  m No additional charge is 

required
Exceeding 7.5*N m Additional charge is required.

Refrigerant to be added 20g/mx(refrigerant piping length(m)-7.5*N)
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Installation of the indoor unit
★ Ceiling & Floor Air Conditioner Unit
■  S e lec t ins ta l la t ion  site

^ E n s u re  the fo llow ing conditions are sa tis fied  and confirm  the position w ith the custom er.
1. There are no obstacles to h inder a ir c ircu la tion . The a ir should be able to reach every part o f the room.
2. The insta lla tion  site should be conven ien t fo r w ater dra in ing.

▲ W a m in q 3. Ensure the insta lla tion  position is able to take fou r tim es o f the unit weight.
There should be no increase in noise and v ibra tion.

4. The indoor unit must be away from source of heat or steam . It should be some d istance from  the 
entrance to the room.

5. It should be close to the dedicated power supply designated fo r its use.
6. It should be as close as possib le  to the ou tdoor unit
7. It should not be exposed to d irect sun ligh t and away from  sources of m oisture
8. The he ight o f the unit above the ceiling should a llow  fo r correct dra inage from the unit
9. Do not insta ll the unit in a washing or drying room risk o f e lectric  shock.
10. In the in let and ou tle t o f indoor unit, pro tective  barriers should be insta lled to prevent finge r from 

inserting or contacting the fan w ith high speed and metal fin.

■  Matters requiring attention 1

In the fo llow ing places, please carry out a fu ll inspection and take appropria te  action.

1. In restaurants, kitchens and o ther eating places, dust, flour, grease steam  and o ther cooking by 
products w ill easily  attach to the indoor fan, heat exchanger and drain pump. This w ill cause the 
perform ance to reduce and cause the unit to spray water, leak and may lead to the drain pump or 
o ther com ponents to fa il.

P lease consider adopting the fo llow ing im provem ent m easures.
Indoor unit

T Keep enough distance

Kitchen Extract Fan 
Enough space ICookinq benchl

The capacity  o f the kitchen extract fan and extract hood should be g reat enough to ensure tha t the 
oil, steam , flou r and o ther cooking products w ill be exhausted through it and not a ttracted into the 
a ircond itione r.
The indoor unit should be fa r enough away from the cooking and food preparation equipm ent to 
ensure tha t cooking products are not a ttracted  into the unit.

2. W hen insta lling  the unit in a factory, ensure it is situated in a place where it w ill not be contam inated 
by oil, powder, iron filings  or dust.

3 . Do not insta ll near potentia l sources o f com bustib le  gas
4 .  Do not insta ll w here ac id ic  or corrosive gases are present

■  Matters requiring attention 2
Do not drop the indoor unit or a llow  it to fa ll during transport.
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■  Select installation site 

-Ceiling & Floor Air Conditioner Unit

1 .Ceiling Installation

2.Wall-Mounted Installation

■The dimension of indoor unit

Unit: mm
T y p e A B

9000BTU
12000BTU
18000BTU

929 840

★Installation
There are two ways of indoor unit installation: ceiling and Wall-Mounted Installation. 

■C eiling  installation
1 .Select the suspension foundation
The suspension foundation is a structure of either wooden frame or reinforced concrete. It must be firm 
and reliable to bear the weight of more than 200kg and capable of bearing vibration for long periods.
2. Fixing of suspension foundation

Fix the suspension foundation bolts either as shown on the right or by a steel or wooden bracket.
3. The suspension of indoor unit

the indoor unit should be suspension as shown below:
©Adjust the relative positions of the suspension hooks .
©Tighten the nuts and ensure that the hooks are tightly connected to the nuts and shims.
©After the unit is installed ensure it is secure and does not shake or sway.

Caution
1 .In order to ensure the drainage water come out successfully, 
the unit must be declined to the bottom side of unit when 
finished installation.
2.Please make sure the front side higher, otherwise it may 
cause drainage come out from the air outlet.

4.Installation of drainage pipe 
①The drain pipe should be properly insulated to 
prevent the generation of condensation.
©Pipes it should be installed with a downward 
gradient(1/100-150) to allow the water to drain away. 
©The pipe should not rise at any point.

■ Wall-Mounted Installation

^ ^ C a u t io n The unit must be horizontal or declined to 
drain hose when fin ished insta lla tion.
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★ Built In Ceiling Cassette Split Air Conditioner Unit
■  Select installation site

To ensure ease o f m aintenance please allow  the space shown below for access to the unit

^  Ensure the fo llow ing conditions are satisfied and confirm  the position with the customer.
1. There are no obstacles to hinder a ir c ircu lation. The a ir should be able to reach every part o f the room.
2. The distance away from the ceiling and obstacles is shown in the below drawing.

3. The insta lla tion site should be convenient fo r water draining (See "Insta lla tion o f drainage pipe" fo r details.)

4. Ensure the insta lla tion position is able to take four tim es of the unit weight. There should 
be no increase in noise and vibration.

5. The indoor unit must be away from source of heat or steam. It should be some distance from the entrance to the 
room.

6. It should be close to the dedicated power supply designated for its use.
7 .It should be as close as possible to the outdoor unit
8. It should not be exposed to d irect sunlight and away from sources of m oisture
9. The height of the unit above the ceiling should allow for correct drainage from the unit
10. Do not insta ll the unit in a washing or drying room risk of e lectric shock.

■  The dimension of indoor unit

303

9000BTU
12000BTU
18000BTU
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■Suspension foundation of the indoor unit
1. Select the suspension foundation

The suspension foundation is a structure of either wooden frame or reinforced 

concrete. It must be firm and reliable to bear the weight of more than 200kg 

and capable o f bearing vibration for long periods.

2. Fixing of suspension foundation

Fix the suspension bolts either as shown on the right or by a steel or wooden bracket. 

If this unit is installed on a sloping ceiling, a cushion block should be 

installed between the ceiling and the air outlet panel, in order to 

ensure that the unit is installed on a level surface.

This is as shown in the drawing on the right

Use a level gauge to 
check the levelness

■The suspension of indoor unit
The indoor unit should be suspended as shown in the below sketch:
1. Adjust the relative position of the suspension hook on the suspension bolt.
2. Tighten the bolt and ensure that four hooks are in 

close contact with the nuts and washers, and the 
unit is suspended firm ly and reliably onto the hooks.

3. A fter the unit is installed ensure it is secure and 1 
does not shake or sway.

4. Ensure that the centre of the indoor unit is in alignment with the centre of the opening in the ceiling.
1~1.5m

★Installation of drainage pipe
1. The drain pipe should be properly insulated to 

prevent the generation of condensation.

It should be installed with a downward gradient 

(1 /10 0  〜150).

2. The unit has a drain pump which will lift up to 

1200mm. However after the pump stops the water 

still in the pipe will drain back and may overflow 

the drain tray causing a water leak.

For this reason please install the drain pipe as 

shown on the right.

Suspension hook 
/  Was he?

Spring washer

bolt

> 1:100

/ / / / / / / / / /

X .

A Caution

In order to ensure the 
drainage water come out 
successfully, the unit must 
be horizontal or declined 
to drain hose when 
finished installation.

3. When draining multiple units into a common drain 
line, this common drain should be installed about 
100mm below each units drain outlet, as shown in 
the drawing on the right

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

Unit: mm



R e fr ig e ra n t p ipe

★Grille Installation
Please refer to the picture on the right.
The grille  has fou r c lips which attach to 
corresponding hangers on the unit and the grille  
should be positioned using these first.
The grille  is then fixed into position by four bolts 
which are accessed through the four corner panels 
on the grille .

The four connection bolts are located 
inside the in le t panel o f the grille .

Note: During insta lla tion please ensure tha t the a ir vane m otor in the grille  corresponds to the position o f the 
re frigerant pipe entry into the indoor unit.

★ Low Static Pressure Ducted Air Conditioner Unit
■  S e le c t  in s ta l la t io n  s ite
■  The location of hoisting bolt

For conven ience  of m aintenance, p lease set a inspection port.
j^A fte r the insta lla tion site tha t meets the fo llow ing conditions is selected and approved by customer, 

the insta lla tion can be carried on.
1. There are no obstacles which hinder the a ir c ircu lation, 

so the cold a ir can be spread to all corners in the room.
2. The distance away from the wall and obstacles is shown 

in the below drawing.

3. The insta lla tion s ite should be conven ient fo r water 
dra in ing (See "Insta lla tion of dra inage pipe" fo r de ta ils .)

‘W arn ing
4. For ducted type indoor unit, the suspension site should be able to support the w e ight 4 

tim es more than the indoor unit. There should be no increase in noise and vibration.
If it needs to be re inforced, the insta lla tion should be carried on a fte r re in forcem ent 
( if re inforcem ent is poor, the indoor un it w ill fa ll and cause damage).

5. There should be no heat source and steam source near the insta lla tion site.
6. The place is near the power supply (specia l line).
7. The place should be easy to connect to the outdoor unit.
8. The place should keep away from  d irect sun light and moisture.
9. The height inside the ceiling should reach the dra inage requirem ents to ensure the insta lla tion  o f indoor unit.
10. The unit can 't be insta lled in the washhouse (it w ill cause e lectric  shock).
11. In the in le t and ou tle t o f indoor unit, pro tective barriers should be insta lled to prevent finge r from  inserting or 

contacting the fan w ith high speed and metal fin.
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■  Matters requiring attention
Do not drop the indoor unit or allow it to fall during transport.

★ Installation
■ Th e  location of hoisting bolt

Type A B C
7000BTU
9000BTU
12000BTU

532 700 734

18000BTU 832 1000 1048

•  Use canvas to connect the indoor unit and duct in order to \  \ \ \ \ \ \ \ \ \ \  \ \ \ \ \
reduce unnecessary vibration.

•  As shown, the indoor unit should be leaning to the 
drain hole to be convenient for drainage.

★Installation of drainage pipe
1. The drain pipe must have a downward gradient (1 / 50 〜 1/100).

If the drain pipe is installed ups and downs or upward, it will lead to water backflow or leakage etc.
2. During pipe connection, do not use too much force to the drain jo int of indoor unit.

3. The jo int is PT1.
4. There is a drain hole on each side of indoor unit; 

unused drain pipe must be closed.

W a te r 
tra p p in g  
bend x

U pw ard

Note: The drain pipe must be wrapped heat insulation material, otherwise it will cause condensation or water drops.

Heat insulation material: rubber insulation pipe with thickness more than 8mm

Heat insulation material

i
I D ra in p ip e ! I 匚/ i

\  Indoor unit

★Wall-mounted Air Conditioner Unit
•  First make changes to wall and make sure that is hard and 

secure. Using fou r"+ " type screws to fasten the installation 
board onto the wall. Keep it water lever horizontal direction 
and perpendicular in vertical direction. Otherwise it might 
cause water drops when air-conditioner is running cooling 
operation.
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•  Drilling 70mm diameter 
pipe hole at the left down 
or right down side of the 
installation board. The 
hole shall slant outward 
slightly.

•  Pull out the indoor unit pipes after detached the fixed parts on them. Connect the 
interconnected pipes to the indoor unit: point to the center of pipe and fasten the 
connection screw at firs t by hand and then by wrench until you hear the "Click" 
sound. Fastening direction is shown in the right picture. Using torque is shown 
in the following table.

•  Before installation, confirm connection 
pipes' direction.Remove the board 1 and 
board 2 on the correct connecting side. 
Press connection pipes to the board gap, 
then install board 2 to the original location. 
If connection pipes are on the other side, 
install them as above.

Wall Air-conditioner
Wal

Note: The installed air-conditioner 
won't be tightly appressed to the 
wall if that is not arranged shown in 
the picture. The outflow tube must 
be in the bottom and the highest 
point of it can not exceed the 
position of water basin.

Base 
Connection pipe

Cable

Outflow tube 

Installation board

★ Check the water exhausting
1. Take off the frame the unit cover.
Take off the front frame for maintenance 
according to the following steps:
•  Turn perpendicular airflow direction handle 

from " I " to horizontal direction.
•  As shown in the picture on the right, take off 

two covers from the front frame and then 
unfasten two fixture screws.

•  Pull the front frame towards yourself and take 
it off.

In case that put the front frame back, turn the 
perpendicular airflow direction handle from 
" I " to horizontal, then proceed according to 
the third and the second steps.
You should check whether the front frame is 
firm ly inside the fixture groove on the top.
2. Check the water exhausting.
•  Put a cup of water into groove.
•  Check whether the water flow through the 

water exhausting hole.
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Installation of the outdoor unit
•  The outdoor unit must be firm ly fixed to avoid falling in the strong wind.
•  Install on the cement base the drawing below.
•  If it will be installed at seaside or at a place high above the ground and with strong 

wind, the AC should be installed against the wall to ensure the normal operation of 
the fan and the blocking plate should be used.

•  If it will be installed in type, the structure of the mounting surface should be made 
of solid stick, cement or materials with equivalent strength, and be of enough 
bearing capacity. Otherwise, measures such as reinforcement, support or 
vibration damping should be adopted.

Installation outdoor unit bolt

Model Unit Size A(mm) B(mm)
1 drive 2 800x315x545 545 315
1 drive 3 834x328x655 540 335
1 drive 4

985x395x808 675 409
1 drive 5

Left installation feet
Right installation feet

Air inlet

、 厂

年 ' n  j  / qi
Air outlet

Outdoor Unit
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Pipe connection
•  Connect the pipe to the unit: point to the center of pipe 

and fasten by wrench until it is tightly fastened, the 
fastening direction is in the follow ing picture.

Note: Carefully check if 
there is any damage of 
joints before installation 
The joints shall not be 
reused, unless after 
re-flaring the pipe.

The size of pipe Torque

〇6.35mm(1/4") 18N_m

〇9.52mm(3/8") 42N_m

〇 12.7mm(1/2") 55N.m

〇15.88mm(5/8") 75N.m

Indoor unit Connection screw PiPe

Connection screw

•  Pointing towards the center of pipe, fasten 
the screw with strength.

❿ Wrench the screw in the end until you hear 
the “ C lick”  sound.

Refer the direction to the picture

Outdoor unit ^  Side liquid pipe

★ The form of pipe

Round in this shape to prevent water 
entering the electrical parts
•  Wrap up all pipe, water discharge and 

connection wire from top to below.
•  Cover the connection and fix them with 

two plastic rings.
•  Wrap up the pipes with tape alongside 

the wall and fix them to the wall with 
clips. These steps are usually adopted 
when outdoor unit is installed below the 
indoor unit.

Round shape

•  In case that you want to have 
additional water discharge pipe, the 
end of pipe should be within certain 
distance towards to surface ( don't let 
it under the water. Fix it onto the wall 
so it won't be swayed by the wind).

•  Wrap the pipes and connection wire 
well from below to top.

•  Wrap up the pipes that are rounded 
up by the wall comers in the way 
shown in the picture so it can prevent 
water entering the room.

•  Use clips or other fixture to fasten the 
pipes to the walls.
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★  E xpe lling  the a ir in the p ipes and the indoo r un it

Exclusive R32 refrigerant pump must be used in making R32 refrigerant vacuum.
1、 Connect the pipes of indoor units and outdoor unit according to the figure below, 

and tighten all the bell coupling nuts of indoor and outdoorto prevent leakage.
2、 Connect the cut-off valves, charge hose, manifold valve, vacuum pump as the 

figure below.
3、 Please fully open the manifoldvalve handleLo and Hi, and do the vacuum 

processing, vacuum should be running more than 15 minutes, make sure the 
vacuum gauge indicates the pressure has reached -0.1 MPa (-76cmHg);

4> After completion of vacuum processing, use the hex wrench to open a little the 
liquid valve of unit A and unit B, and then quickly remove the hose of gas valve 
(remove the hose to prevent air from entering the system);

5、Open all the cut-off valve and check the connecting mouth of indoor and outdoor, 
then cover the cut-off valves after confirm there is no leak.
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Electrical connection
The wiring cable specification that is needed in the installation:

Wiring Type Cross-sectional area (mm2) Switch / fuse nominal value (A)

Power line 
(3 core wire)

2 .5 (1 4 k /1 8 k /2 1 k /2 7 k )

4 (3 6 k /4 2 k ) 32/25

Connection wire 
(4 core wire) 1.5 1

Connection wire between indoor and outdoor: The outdoor unit has three(AM2) 
/four(AM3) terminal boards, they are connected to power supply, the indoor unit A, 
the indoor unit B, the indoor unit C. Specific connection method as shown below:

Outdoor Side a B C D E

Indoor Side
NOTE:
※ 丁 he connection wire of indoor units should be connected to the corresponding 

terminal board, that is the power core of A can't connected to the outdoor terminal 
board for B, otherwise it will cause the unit failure or even damage the units.

^C onnect the grounded wire correctly, otherwise will cause the malfunction of some 
electrical componet and shock or fire indeed.

>KDon't reverse the power polarity.
JKMustfix the screw nail of the firm ly wire, then drag the wire lightly, confirmation 

whether it's firmly.
>=Klf there is a connector, connect it directly.
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Test running
•  Make sure that pipes and wires are connected.
•  Make sure that liquid side valve and air side valve 

both are completely open.
1. The connection of power source
•  Connect the wire to independent power source socket.
•  Preparation of remote controller.
•  Run the air-conditioner in cooling operation mode 

for 30 minutes or longer.
2. Performance evaluation Discharged air
•  Test the out and in air temperature.
•  Make sure whether the outlet air temperature subtract from inlet's gives more 

than 10°C。
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Maintenance Notice
Attention:
For maintenance or scrap, please contact authorized service centers.
Maintenance by unqualified person may cause dangers.
Feed air conditioner with R32 refrigerant, and maintain the air conditioner in strictly 
accordance with manufacturer's requirements. The chapter is mainly focused on special 
maintenance requirements for appliance with R32 refrigerant. Ask repairer to read 
after-sales technical service handbook for detailed information.

★ Qualification requirements of maintenance personnel
1.Special training additional to usual refrigerating equipment repair procedures is 

required when equipment with flammable refrigerants is affected. In many countries, 
this training is carried out by national training organisations that are accredited to 
teach the relevant national competency standards that may be set in legislation. The 
achieved competence should be documented by a certificate.

2.The maintenance and repair of the air conditioner must be conducted according to the 
method recommended by the manufacturer. If other professionals are needed to help 
maintain and repair the equipment, it should be conducted under the supervision of 
individuals who have the qualification to repair AC equipped with flammable refrigerant.

★ Inspection of the Site
Safety inspection must be taken before maintaining equipment with R32 refrigerant to 
make sure the risk of fire is minimized. Check whether the place is well ventilated, 
whether anti-static and fire prevention equipment is perfect.
While maintaining the refrigeration system, observe the following precautions before 
operating the system.

★ Operating Procedures
1 .General work area:

All maintenance staff and others working in the local area shall be instructed on the 
nature of work being carried out. Work in confined spaces shall be avoided. The area 
around the workspace shall be sectioned off. Ensure that the conditions within the area 
have been made safe by control of flammable material.

2. Checking for presence of refrigerant:
The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to and during 
work, to ensure the technician is aware of potentially toxic or flammable atmospheres. 
Ensure that the leak detection equipment being used is suitable for use with all 
applicable refrigerants, i.e.non-sparking, adequately sealed or intrinsically safe.

3. Presence of fire extinguisher:
If any hot work is to be conducted on the refrigeration equipment or any associated 
parts, appropriate fire extinguishing equipment shall be available to hand. Have a dry 
powder or C〇2 fire extinguisher adjacent to the charging area.
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Maintenance Notice
4. No ignition sources:

No person carrying out work in relation to a refrigeration system which involves 
exposing any pipe work shall use any sources of ignition in such a manner that it may 
lead to the risk of fire or explosion. All possible ignition sources, including cigarette 
smoking, should be kept sufficiently far away from the site of installation, repairing, 
removing and disposal, during which refrigerant can possibly be released to the 
surrounding space. Prior to work taking place, the area around the equipment is to be 
surveyed to make sure that there are no flammable hazards or ignition risks.
‘No Smoking’ signs shall be displayed

5. Ventilated Area(open the door and window):
Ensure that the area is in the open or that it is adequately ventilated before breaking 
into the system or conducting any hot work. A degree of ventilation shall continue during 
the period that the work is carried out. The ventilation should safely disperse any 
released refrigerant and preferably expel it externally into the atmosphere.

6. Checks to the refrigeration equipment:
Where electrical components are being changed, they shall be fit for the purpose and 
to the correct specification. At all times the manufacturer^ maintenance and service 
guidelines shall be followed. If in doubt, consult the manufacturer's technical 
department for assistance. The following checks shall be applied to installations using 
flammable refrigerants:

•  The charge size is in accordance with the room size within which the refrigerant
containing parts are installed.

•  The ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not obstructed.
•  If an indirect refrigerating circuit is being used, the secondary circuit shall be checked

for the presence of refrigerant.
•  Refrigeration pipe or components are installed in a position where they are unlikely to

be exposed to any substance which may corrode refrigerant containing components, 
unless the components are constructed of materials which are inherently resistant to 
being corroded or are suitably protected against being so corroded.

7. Checks to electrical devices:
Repair and maintenance to electrical components shall include initial safety checks and 
component inspection procedures. If a fault exists that could compromise safety, then 
no electrical supply shall be connected to the circuit until it is satisfactorily dealt with. If 
the fault cannot be corrected immediately but it is necessary to continue operation, an 
adequate temporary solution shall be used. This shall be reported to the owner of the 
equipment so all parties are advised.
Initial safety checks shall include:

參 That capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner to avoid possibility 
of sparking.

•  That no live electrical components and wiring are exposed while charging, recovering
or purging the system.

•  Keep continuity of earthing.
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★ Inspection of Cable
Check the cable for wear, corrosion, overvoltage, vibration and check if there are sharp 
edges and other adverse effects in the surrounding environment. During the inspection, 
the impact of aging or the continuous vibration of the compressor and the fan on it 
should be taken into consideration.

★ Leakage check of R32 refrigerant
Note: Check the leakage of the refrigerant in an environment where there is no potential 
ignition source. No halogen probe (or any other detector that uses an open flame) 
should be used.
Leak detection method:
For systems with refrigerant R32, electronic leak detection instrument is available to 
detect and leak detection should not be conducted in environment with refrigerant. Make 
sure the leak detector will not become a potential source of ignition, and is applicable to 
the measured refrigerant. Leak detector shall be set for the minimum ignitable fuel 
concentration (percentage) of the refrigerant. Calibrate and adjust to proper gas 
concentration (no more than 25%) with the used refrigerant.
The fluid used in leak detection is applicable to most refrigerants. But do not use 
chloride solvents to prevent the reaction between chlorine and refrigerants and the 
corrosion of copper pipeline.
If you suspect a leak, then remove all the fire from the scene or put out the fire.
If the location of the leak needs to be welded, then all refrigerants need to be recovered, 
or, isolate all refrigerants away from the leak site (using cut-off valve). Before and during 
the welding, use OFN to purify the entire system.

★ Removal and Vacuum Pumping
1 .Make sure there is no ignited fire source near the outlet of the vacuum pump and the 

ventilation is well.
2. AIIOW the maintenance and other operations of the refrigeration circuit should be 

carried out according to the general procedure, but the following best operations that 
the flammability is already taken into consideration are the key. You should follow the 

following procedures:
•  Remove the refrigerant.
•  Decontaminate the pipeline by inert gases.
•  Evacuation.
•  Decontaminate the pipeline by inert gases again.
•  Cut or weld the pipeline.
3. The refrigerant should be returned to the appropriate storage tank. The system should 

be blown with oxygen free nitrogen to ensure safety. This process may need to be 
repeated for several times. This operation shall not be carried out using compressed 
air or oxygen.
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3.Through blowing process, the system is charged into the anaerobic nitrogen to reach 
the working pressure under the vacuum state, then the oxygen free nitrogen is emitted 
to the atmosphere, and in the end, vacuumize the system. Repeat this process until all 
refrigerants in the system is cleared. After the final charging of the anaerobic nitrogen, 
discharge the gas into the atmosphere pressure, and then the system can be welded. 
This operation is necessary for welding the pipeline.

★ Procedures of Charging Refrigerants
As a supplement to the general procedure, the following requirements need to be added: 
- Make sure that there is no contamination among different refrigerants when using a 

refrigerant charging device. The pipeline for charging refrigerants should be as short as 
possible to reduce the residual of refrigerants in it.

- Storage tanks should remain vertically up.
- Make sure the grounding solutions are already taken before the refrigeration system is 

charged with refrigerants.
- After finishing the charging (or when it is not yet finished), label the mark on the system. 
- Be careful not to overcharge refrigerants.

★ Scrap and Recovery

Scrap:
Before this procedure, the technical personnel shall be thoroughly familiar with the 
equipment and all its features, and make a recommended practice for refrigerant safe 
recovery. For recycling the refrigerant, shall analyze the refrigerant and oil samples 
before operation. Ensure the required power before the test.
1 .Be familiar with the equipment and operation.
2. Disconnect power supply.
3. Before carrying out this process, you have to make sure:
•  If necessary, mechanical equipment operation should facilitate the operation of the 

refrigerant tank.
•All personal protective equipment is effective and can be used correctly.
•The whole recovery process should be carried out under the guidance of qualified 

personnel.
•The recovering of equipment and storage tank should comply with the relevant 

national standards.
4.If possible, the refrigerating system should be vacuumized.
5.If the vacuum state can't be reached, you should extract the refrigerant in each part of 

the system from many places.
6.Before the start of the recovery, you should ensure that the capacity of the storage 

tank is sufficient.
7.Start and operate the recovery equipment according to the manufacturer's instructions.
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8. Don't fill the tank to its full capacity (the liquid injection volume does not exceed 80% 

of the tank volume).
9. Even the duration is short, it must not exceed the maximum working pressure of 

the tank.
10. After the completion of the tank filling and the end of the operation process, you 

should make sure that the tanks and equipment should be removed quickly and all 
closing valves in the equipment are closed.

11 .The recovered refrigerants are not allowed to be injected into another system before 
being purified and tested.

Note: The identification should be made after the appliance is scrapped and refrigerants
are evacuated. The identification should contain the date and endorsement. Make sure
the identification on the appliance can reflect the flammable refrigerants contained in this
appliance.
Recovery:
1 .The clearance of refrigerants in the system is required when repairing or scrapping the 

appliance. It is recommended to completely remove the refrigerant.
2.Only a special refrigerant tank can be used when loading the refrigerant into the 

storage tank. Make sure the capacity of the tank is appropriate to the refrigerant 
injection quantity in the entire system. All tanks intended to be used for the recovery of 
refrigerants should have a refrigerant identification (i.e. refrigerant recovery tank). 
Storage tanks should be equipped with pressure relief valves and globe valves and 
they should be in a good condition. If possible, empty tanks should be evacuated and 
maintained at room temperature before use.

3. The recovery equipment should be kept in a good working condition and equipped with 
equipment operating instructions for easy access. The equipment should be suitable 
for the recovery of R32 refrigerants. Besides, there should be a qualified weighting 
apparatus which can be normally used. The hose should be linked with detachable 
connection joint of zero leakage rate and be kept in a good condition.
Before using the recovery equipment, check if it is in a good condition and if it gets 
perfect maintenance. Check if II electrical components are sealed to prevent the 
leakage of the refrigerant and the fire caused by it. If you have any question, please 
consult the manufacturer.

4. The recovered refrigerant shall be loaded in the appropriate storage tanks, attached 
with a transporting instruction，and returned to the refrigerant manufacturer. Don’t mix 
refrigerant in recovery equipment, especially a storage tank.

5. The space loading R32 refrigeration can't be enclosed in the process of transportation. 
Take anti electrostatic measures if necessary in transportation. In the process of 
transport, loading and unloading, necessary protective measures must be taken to 
protect the air conditioner to ensure that the air conditioner is not damaged.

6. When removing the compressor or clearing the compressor oil, make sure the 
compressor is pumped to an appropriate level to ensure that there is no residual R32 
refrigerants in the lubricating oil. The vacuum pumping should be carried out before the 
compressor is returned to the supplier. Ensure the safety when discharging oil from the 
system.
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